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INSTRUCTIONS INSTRUCTIEiV 

LA F0L1CE DES PASSE-PORTS. POLITIE HER PASPOORTEN. 



1. Nul Élranccr ne peul elrc 
adrnis t'u Beljjique, s'il nest por- 
tcur d'un passc-port valable (il- 

2. Sont valables (ai, pour au- 
lant qu'ils ne sont pas pérïmés 13) : 

a. Les passe-porls délivrés 
pour vnyogcr a l'élranger par les 
aulorilésacecompétenles et les 
afients diplomaliinies el consu- 
laires, a des voyaijeurs de leur 



.IVm«j|f fwr/iiJMKnj™. 

1. Geen vreemdeling ma[j in 
Belgien toegelaten worden, wan- 
neer hy niet voorzien is van een 
goed paspoort [(). 

2. Zjn goed (a) voor zoo veel 
dezelve niel vervallen zyn (3) : 

a. De paspoorten afgeleverd 
ora builen 's lands te reizigen 
door de daertoe bevoegde over- 
heden, de diplomatieke en consu- 
laire agenten, aen reizigers hun- 
ner natie «). 



(i)tnslr. min. du 24 aoflt 1830, art. 1". 
(i) Idem. ut ï, SS 1 « 

(i) LeBpatie-poflidellvrétpark ml- 
nislri' drs iill'.uri'i itc:inj;iTCs ilr In 
Grande-EiTlai;ii< f i nu-ii ( [mi n[ 
par !c laps d'utieannée. 

T.'iis.niF- si mlmis qiHm aaml diplo- 
maliiiue ou eonsiilairt' pi'"l iinn.',;iT 
un pnue-port périmé. au moren d un 
visa. Dans ei' cah, e Vsl pui !■! li-nrirr 
du visa que Pon dült dtfclder i'il em- 
porle ou non proroj;aMun. 

(i) Lei passe-porls délivrei par ces 
autorités a del voyaccurs qui nc sont 



[i'; Ministerie*!»: instructie van den 
34 augustus 1830, art. I. 

(i) Miniitcrieele inslruelie van den 
ï-\ ;i[ij;ii,ius ]."-><■,. ;iri. 1 en S. 

(;) Dl- pisgitrnrten door den Minister 
van llnilnilaiulschc zaken van Enge- 
land afgeleverd vervallen niet ine) 
den lermyn van MD jaer. ^ ^ 

tielce of «insulaire j<];<-ui icn ifrvalU'ii 
paspoort Ijj- middel i n n et n visa ma;; 
verlengen. 

In dat geval, is het uil den inbond 
van Int tisa dal men moei beiluiteti 
of er verlenging lieslael of niet. 

(4) De pasjnmï Li 1] ila, ■•!■;!!.■ .ïlllorid'i ■ 

ten afgeleverd aen rtiiiBcrsii elke niet 



AUSFUHRL1CHER IflHALT 



INSTHUCUONS VORSCHRIFFEiV 

Tü PASSPOBTS. DIE PAESSE. 



1. No foreifjncr is permiüed 1. Kein Fremdlinjj kann tn 
lo enter Bel&ium without an ef- Belgien ziifjelassen werden , 
feetivc passport (i). «enn er nicht mit eincm gtilti- 

gen Passé vcrschen ist (i). 

2. Passporls are effiectrte (i) 2. Sind e&Uin (», insofern sic 
«nless lapsed, (out of date) 13) : nicht verstrichen oder verfol- 

len 00 : 

a. When delivered hy the rt-Die,durchdiedazubefii[[leri 

competent authörilies , diplo- Beheerden , die diplomalisenen 

malie and consular acents , to und consul arisch en Arjentcn, 

persons oF their own nation for ihren Nationen ïuhifii-enden Rei- 

tlie purpose of traïcllinu abro- seriden , erlheilten Pjesse förs 

ad (O. Ausland tfl. 

(i|Minii(crialiinlruclioniW'orAi[- (i) Minisicr Vorseh., 54 Aue, 1SÏ(1. 

(,'uiLIRófi, arllclel» Art.1. 

(« Dito. ai hcZc 9, « i and S. (i| Binislpr Vorseh. , Ml Am;. ISSO. 

sn.-i-Y-.Uiwi-i. 

ti) Passporfs Branie bf Ihe Brllish (i) Die dureh <len Whlsti'i- Mei- nns- 

minfster fbr forci^n affair» are nat on- wnfHis;<-ii .insj^L-nf nhciicti von Urosj- 

rulled,l)ï the lapse of a year. britanien 



nicht nach il™ Verlattfe i-iuet Jahrca, 
Bycuitom a diplomatic nr consular L', i<l :;(■!. r;n in l.iir|i. r:n ili^ln- 
agent is allowed lo proloog a lapscd malischer Oder ransulariicher A B enl 
paisporl by meani of a rij», in den verslrichenon Pat? durrh rin 
which caio (he term of the Tiia muit Visa verlaengerii kann. Indiescm Kalle 
j»; i.ikiTi in r I l- 1 ■ ï l 1 1 ■ nhrihtr prolonga- kfinti man nach ils-tn Gehalte dieses 
(ion ii Intendcd ur nol. Vii,i scliliesscn . ol> dlcicr den Pan 

ïerliEiiBKrt oiier nicht. 
■ [VnsiLiru r-"""' (i l'V iliiw:iiiilio- lil l*>- V:n-i;:<. ^usgefertigt den 
rilies lo Iraïellers nol of their own na- Reisenden, welctie nicht m der Nalïon 



h. Les passé porls délivrés 1V1- b. l)c paspoorten personntyk 
dlviduellement ;i des drangers aen memdclinjjen afueleverd 
liar nolre ministrc des affaires door onzen minister van huilen- 
él ra nfieres, nos agenls diploma- landschc zaken . onze diploma- 
linues et consulaires [i>. tieke cn consulaire agenten tu. 

c. Lcslivrcts-passe-porlsprus- c. De pruississclie en oosten- 

siens et anlricliiens (ï). ryfcsclie livrclfen-paspoorten la). 

3. Le visa apposé sur un passé- 3. Het visa 't welk door onze 

port par nos afjents diplnmati- diplomatieke of consulaire accn- 

ques 011 consulaires n'a d'antre ten op een paspoort is Gegeven 

effel que d'en attesler l'autlien- heeft (jeene andere kracht dan 

p.ndeleurnalion,ne«onlpasialahles. van hunne nalie lyn , deugen niet. 

(ArrrN'Jn J-.lli.-ririiJ.ji- ainiii, arl. 1). (UeJiIuil van den Ihtrinidor jnervm, 

f'oy. le tilre V du présent rétuiné. art. \. Ziet ien 5« litel van den legen- 
worrtincn hoofd i nh mi d. 

ë.<-s |i.-i-;AP-|inrLs rii'iTljnil.iLEi'i IVrr.in- Ni >,-.I't'[.juiI--cIi.- paspoorten voor 

i;ff, ilrlivrvs diills les Piiys-ikis |>ur builen "s I:iiiiJs. inili' Mi'i]cr[!iJiiFi-naf|;i-- 

les fimclionnaircs (i ce uualiflés, oe Icierddoor de daer loe bevocfpJi! ainu- 

des pasie-porU de l'eipèee qu'aui re- den van 'dal land maermorlijelyke pai- 



ln 5a juin [Kin;., persoonen welki' met ln-11 r. n ;-i-|vk,'.-- 
' " - J -'0 junj- 1810). 



II p'enatpatdt mèmedes passe-porls Meld. [Circul. v 

dtlivré» par les anenls diplomaliipirs Andere is liet fifH'ijen mei iie pas- 

ou considalrcehollandars; cen\-ci ros- poorten door de diploma Ut-k.' .h'hthii- 

lenl souniu a. la ilKpo-iiLiun rte l iimHi- laire a^cnlcn .ifp'lfïei.l ; dew lil y ven 

il< ilmimilur an nn. aen de heschikkin|[ des besluüs van 
Ihermidur jaer vm onderworpen. 

Les eonsuls accrédilés en Belgiijnc Dekonsuls in Bclp>n erkend lynion 

iunl»n'i«.IJ'|-""-l-' l "''«l''l'l'" '•■« »i*ll-"' ji|—.rf- éé ....r 

porls ades individu^ . m'-mr tlr U-nr Linnen 's lands aftcleiere» . relfs 

tialion, prnir voyager S 1'inlérleur du m-n mci-soohh] welk.- van hunne nalie 

royaume. L'usnue B ndmia ipie les n-n . n,.i j.rliruLk limll iix^elali'n dut 

.- 1 j 7 ■ ■ ri I ^ (Hi)]iiui;ili.|i]es nniven! ilflivrrr ,W il!].li)sit:>lii4;i' n t ;cnli'ii lulke pas- 

,U i,)i|in-M-pori«;rnaisilsiloiïenieire poorlen monen anc veren ; macr de 

.< nis s railininifirniKin ■!■; la -uieit rj >| rl . m «[rn ;irn hel hesliier van 

"' "lifusaue, openbare vtilijiheid nvrrjjeli >;il Wur- 



mt ijll'il 

raai IK 



van den 98 oclotier 1840). 
(l) Les passc-poris délivrés ii des (i] Do paspoorten door ome diplnma- 
i-n-anRerK par nm ;i;;.-nli ili|iUnn.i[i- ürke ;if;i-ri l.'n i n iinit eoninls aen 
que» el nes rnnsuls snul hiuuii« .i I -■- vt i j iii iJj-Fi nj;? n iii'-rjeverd iyn aen de 
clianfie lorsqu'ils s.jnl [UTiiin » mi ilé- ui|„ is„.li nii uruliTUiirpirn wannwr de 
poumild'unefcu-iualilr j,uh»^nli^lle. „■),-,. v,.. n :r.lru ui i nn enne weimtvk" 
(Cire-du 8 janvier 1B«|. formalilril nnlliiuol lyn. (Cire. 8 ja- 

nna ry 1840). 

(11 l.cs livrei* d'ouvrieri dei aulres (,) |> 0 Nvrelltn van werklieden der 
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b. Whcn delivered or granlcd 
indicidually to foretgners by 
our minister for foreign a f- 
fairs,or our diplomatic and con- 
sular nfjenls (i). 

e. PrussiiD andAustrian pass- 
port-books la). 

5. The visa affixcd to a pass- 
port by our diplomatic or consti- 
lar agents serves only lo attest 
its authenticïly without reme- 



b. Die denFremdenduxcliun- 
sern Minister der auswicrligen 
Angelegenheilen , unsera di- 
ploma lisdien urn) co nsu (arisch en 
Aiienlen indiuduei crlbeillen 
Pïsse M). 

c. Die preussischen und oes- 
treichischenWander-Din'lu'i' 

5. Der Visa ( das GcsHh-h 
wclclierdurch unsere diploma ti- 
scben oder consularischen Afien- 
ten auf einen Pass gesetzt 



.. (Deschluss voin 33"» Tls.-r uiiihr . 

|iarl5qf theseinitruetioni. Jahr vm , Art. 1). s. tien Titel V 
jjcfïün iv.Ti li(;i'r Vnrsclirifl. 

>"i [|ic:[.-iiiU'|iassporLi tnlravelabro- l):n rliui li dir Ln-fi i n< Beanilen in 

■ l ■ 1 jjr.uik-il in tlic KflihnrhtiiH Ijv .ut- den Kinderlanden erlhciltni nieiliT- 

llmrisi-ili ■lii.inrii'.., nni.1 in ui'hmsi' J.tiuI rs.-h m I'm'.,.,: fur- Auslnrnl. ililr- 

!'<■ i'M'!inri|;cil. r t n ■ uf lli:,t f'Tiiii ti irn-iii I' i LI i- niisj;(".u-.'lwl( ui r- 

cuunlry nol RranlinQ such exccpt lo den. dn die liilioerden dieses Landes 

llteir dll li Piiiiiili iiiiMi or i:i.]iti,iti:>l, t'.'i'.^i' ciirsiT .UI uur (Ifii I : j ri j;- I n>t n. n _ 

!i'i!lr,Uli«.;T.(CLi-e.S0Jiinet8«).Thii oder den Individuen die ilmen nleirh 



is not tbr oase ïvitli nassports Rranlcd iseslelli snul . n'thtilen. (lliimlscln 
liïdiili'hdiiilnm.ilii'.ij^'iilsanili'iiiniili, l»'n vnm 30. Juni 1B40). Was die Tir 
these remaining subject tu the dis- atiticbmül du' durfluliiilminiiUilii' 



if Ihe decrecof Tlurriunlur. kuimiIhmsi lic 1 1 L 1 1 f i- 1 k i . ■ 1 1 , 1 i L - 1 . e \ ;^ < ■ : i r ■ ■ 1 1 
ertheill sind, dn wcitfit iliesv llemer- 
liunjj al), «eil sin den lli^lmiiniin- 



iiiiicrwiirfi u bleiben. 
cIjtu n .'iL-crniliiirten Consuin 
lii l'iij;nn- nul l'n-sic, ntitjur 



IClllllfis vnm üll, Mr.i 18ÓD, .V it; Itlliid- 
sctireihen min ils. iMoLn-r Ijqui. 
iij l'.iüsi.nna nrniilcilln fnriiniici-ïhv (i) Die dureli unsere (Ii|i?nii::i1i^lini 
' .li hjil , I ].■ ;i|jf-rils atidransnls mint mul uuinuiarisilmi! .Wcnvii r-rtli.'ilirii 
In' o.\l1ijiii,;i,1 i( i^i-d -il or d.'iVniv^ in i' ;ra , ( . . iiut,i,. ;] us f;L -wi-f:Jisi'l t wi-rdcii. 
;my .iuh.iluntiiil [«ruirlii;. (Cirtiil.ir. » nmn sir vrnllrii . min- iiic:hl mit 
Jan. 1840). detnvesenlliehen K.rruilLdikciUrn ver- 

tellen iind.(EliiinN<'iiri'il>i'i] v,>m «. .h- 
nuari8«). 

[jj The passport-boots nf labourm (i) Ilic Wanilerbuclier vnn UatidHcr- 
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licilé, saus coinrir les trrégula- omerdeaulhenliuiteitvantc be- 
rités et omissions nui peuvent wyzen, zonder de onregelraa- 
s'y rencontrer, Di dispenser de tigheden of uitlatingen, die er 
reehange, lecasécliéanKn. in mogen bestaen, tc dekken, 
noch van de uitwisseling te ont- 
slaen , als 't voorvalt H). 



Cc visa n'estpoint obligatoire. Dat visa is niet noodzakclyk 
vereischt. 

4. Les passé- por ts doivent con- 4. Dè paspoorten moeten in- 

Icnirle signalement de eeuxaui- houden het signalement van die 

quels ils sontdelivrés, (si leur si- genen aen wie zy zyn afgele- 

gnature ou la mention qu'ils ne verd,(a) hunne naemleckeningoF 

saïenlsigner,leurage, leur pro- de melding dat zy niet kunnen 

fession, le lieu de leur naissance, (cekencn , hunnen ouderdom, 

etceluideleiirdomicile.(LL.dcs hiinbcdryf.hiinncgeboorleplacls 

1" février 1792 , art. 1: 10 en hunne woonplaats. ( WW. 1 

vendemiaire, an iv, arl. 3, li- february 1792, art. 1 ; 10 vcn- 

tre S). démiaire, jaer it, arl 5, titel 5). 



0 frim.anïiiiuries livrels. 

(i| Aitisi le visa d'cm agent diploma- (i) Alzon hel visa van eenen Bel- 
lique liclne porlant i Don peur <e ren- giichen diplomaliekpn afienl luidende: 
divet niyaiji-rrii /'■ •'■ /iijni'. m: niiqlilii; tiwiliim ;i'c/i llili'r llrlt/ii-H tr.lnyi-ti-H 
en rieni'clal du pa.*sr-pn[ï ; il :i hisii in i'f in !•• n-izi^i'ii ,',ri':u.ui-i]n: 
iltVI rriniliiriiiT l'i'lmili;iT :i c.il- SI. iet lui ii.ï.-vni.ll ; lli'll.'lvc luien 
Uur dans le rnyaume, mais ne Ic (lis- we! ten gevolfie om den vnicuide- 
\mnsr ia: i li-s liiruinlili;; prcsi-nler. jvir liug; |i; m;ij;i u:ii naiT lltliikn te 
in in-lrucliwisen vtgueur. (Circdo S8 komen, maer onljlnet de/en niet van 
inai 1830, n° 14). de formaliteiten hy de lieslaenite ins- 

(ructlen toorueicli reven. (Clro. 20 mei 

1839. n° 14). 

TH pnssi -prirt J 1' Lri L--':!-i>-LL|-. j>:lr Ecu |irii|i(nn ! ÏOOI' liinnen 'S lands . 
||[| l)i'ls;i;. |inilr aller fll RelRiquc, diior ■- ■ ■ - r i ■ ■ 1 9 ll<-L|;ihc- h ■■ il .li-fliL ii.'M'ii'lii 

ne ceiso pas puur cela d'élre soumis om zirh nacr m-lgh-n telip|[ecven. hlyft 
ii u v rr,;!.?i cliililm i-urr ii 1 - ji.i | m i s ir- iliu vnnr nirl li; min onderworpen 
r.' 1 ;nlii;rs.(rirc.[iua)uiai 183!», tl» II). aen devnorschriflcn voorde «ïireeel- 

maliRe pa|dcren vastgesteld. (Clrc. M 

mei 1813. n- 11). 

(i) Inslr. miniil. du 34 aoai 1830, (i) Minisicricrl,- inMimlic van dcu 
art. 2, 5 3. augustus 1830, art. 2, S 3. 

Néanmoinil'uiaRf a adrois mie eer- Evenwel lieeft lid nehruik toe- 



dyingany irrerjularilics or orois- 
sions llierein. or dispcnsing with 
Uie exchange in case of need (1). 



The visa is not obligalory. 

4. Passports should contain a 
dcscriplinii of the persons to 
whom granlcdla}, their signa- 
tureormentioDof IhcirbcÏDGiiD- 
able lo sitjn; their agc, profes- 
sion. place of birth and resldence, 
[LL.lFeb.l792,art.l;10 Ven- 
demiaire, year ïv, art. o, lit.3). 



ol olher iiallrmi, do nnt diiponse wilh 
the neceaily of'he bearoreheLnG also 
turniühi'ü wilh passports. This wilh 
[■Lijii'cL lu [■'rtlLL'll l.iliinii i-ri. is Mn- f(ir- 
111.-] t LriT !■ II L im-1 lliu toriiiiliir lIititC 
!l l'rininii-n, year in.on Ihc sulijccl of 
pasiporl-bonks. 

(i) Thus Ihe visa. of a Belgian dipto- 
IinliL'.lüL-lit p>.iriri|[- h rlirr In 711 lu 

and Irarotin Betgtum, does nol inany 
ri-sjmfl. miidil'y II:. dilij.u in 11 of tiie 
passport, il inercly aullioriies Ihe fo- 
i t ij;ii,:i' iii 1 n 1 1- II"! kiii^lnm. hul does 

]]l)lllii|'CIIÜ' Hi:ïinil> dflfll' li)] lll.iÜÜCS 

presentie! tiy Ihe instruclions in forec. 
(Circ. 39 May 183», n" 14). 



\ passport ForlllPinlerinr. willi Die 
vis. M.i ;i IScl^ian agenl to yoloBel- 
qimn . iHMTIhtl.vi sutijir! li> ■ Irr- 
csl-iïilisl'.t-il nilci n l.idvr lu irrvjjuhir 
|.i|.(.s-iCirc.2'JMay18ÖO l ii» 11). 



(1) MinEaLcriaL inslruclions S4" 1 Of 
AUR-usl ma, arlicle 3, £ 3. 

Cuslotn however adrnila that on 



wird , hat kcincn andcrti 
Zweelt als dessen Beurkundi- 
gnngzii l)ezeiTcen,ohnedieünre- 
gelmaissigkcilen oder Kicken, 
welche sich darauf hefinden 
kannen, zu decken. uud kann 
auch nicht vondem Aiislansche. 
wenn der Fall eïntrifft , enthe- 
bcn 11). 

Dieser Visa ist nichtïerpflich- 
tend. 

-i.DicPjessc sollen diePerson- 
beschrcibting durjenicen enthal- 
ten, denen sie erlheilt werden : 
ihre Unlerschrift , oder die 
Erwadiming dass sie nicht un- 
1 ersch reibcn kce nncn ; i b r Alter. 
Profession. den Geburts-umi 
Wohnort. (GeseIzeïoml 1 "'Feb. 
1792, Art. li 10. Vendcmiaire , 
Jahr iv, Art. 3, Titel 3) (s). 

ker der andïm Nationen tiberhebl die 
Trmger dcrsclbcn niehl mi! Ponsen 
Tersehen zu (ein. In Belreffderfranza!- 
sischen Handwerksleute, iil dieseieinr 
fftrinlkiu licsliiniiiiiiij; i le-s ruusuhri- 
ichen BeKhlusscs vom O'™ Frimoirc. 
.l;il;]'Mi. nlüT ■!].-■ WiiiidcrbHcher. 

(i;.ilsn;i'H(liTl(lir[- vi«a emesbehjlscli- 
(h]ili'iii:ilLSCIn:iHi;i!iiliTiii]kciiiL-m falie 
den Pa eb. durch die Worle ; Gut urn 
sich naeh Belgien zu bwfrlirn mul 
u'lilii su rfi'scw.-oliSLtioii cnN:ii l'mml- 
iinji l'i UTliiij;! iris h'm'iii|;mi-lL uiiuu- 
lïi'lli.'ll, l'lrl'l-l'Ll i l' iit.Tlil'1 Ij ! T1 nidil ïiiii 

dciifiiilurcii .li? hi lies le benden Vor- 
KbrifteD ïOngelchrithenm FcDrmlidi- 
knlm. (fuirid^lir. Mini Eilaj ItiSÜ. 

K° 14). 

Ein durch cinen beljjischen Ann- 
lm visirlirr Pa»» fura Innland 
harl deu wegen nicht anf den fUr 
dtt: iirin'|ji'lij!ii'ïsjj;cj] l'iiiiiiTfn li-.i'. 
fr-s- incn l!i'i;i-in niili iu ni-IVn /n [,lci. 
ben. (Rundschr. voui 30. Mai 1830. 
»° 11). 

(J) Sliiirslor Vorscli. 51. Ain;. ]«7,f.. 
irl.3, §3. 
Jedocb ist e) gebraiuchlich , da» 



5. Tout élranger csl lemi 
dVxliiiin- son passe-port a loulc 
ivi|ni-iti(ii] des autorités compé- 
lenli's, des officiers de nolice ju- 
dii'Kiin', des préposés des doua- 
nes, de la Gendarmerie, de la 
garde ri viqi.se el di' la troupe de 
lignc en service, f des 1" Fc- 
vricr, 28 juillet 1792, arl. A; 28 
germinal an ti, arl. 127; ar- 
rété du 30 janvier 1815, art. 11, 
n°51)(t). 

6. Sont dispensês des forma- 
liii's preserilcs |iar la presente 
Instruclion pour aulanl qu'ils 
sont porleurs d'un lilre ijucl- 
conque énonciatiF de leur qua- 
lilé ut] : 

«. Les ambassadeurs el char- 
gi'; d'afïainrs. les consuls c! au- 
ins niïi'iils diplumaliques; 

b. Les courriers et chargés 
di' depêches pour le roi et les 
minislrcs; 

c. Les courriers des gouver- 
nemenls alliés ou neulres por- 
leurs do depêches pour les cn- 
voyês ou agcnls diploma tiques 
ctrangers re. 



8 — 

5. Alle vreemdeling is verplat 
nuizyn paspoort icvcrlooncn byel- 
ke vordering vanwege dc bevoeg- 
de overheden, de beambten van 
i iv'.lci lvlxi- puliiie. de bedienden 
der tollen . de gendarmerie, 
de burgerwacht en de in dienst 
ïvnde linietroepen. (WW. Tan 
den I 1 ™ february, 28 july 1792, 
arl. A ; 28 germinal jaer vi , art. 
J27 : besluit van den 30 january 
1815. art.1l,n*31)[i). 

G.Zyn vryvandeformalileilen 
by de tegenwoordige inslruc- 
tie voorgeschreven voor zon 
veel zy dragers zyn van eenen 
Jioegenaemdcn litclhunne hoeda- 
nigheid aenduidende lïi : 

a. De Gezanten en zaek- 
iTei:;s:i: r den. de consuls en andere 
diplomatieke agenten; 

ii.DekourricrsendiegclasUyn 
mei brieven voor den koning 
en de ministers; 

c. De kourriers van de geal- 
lieerde of neutrale gouvernemen- 
ten welke dragers zyn van brie- 
ven voor de vreemde afgezanten 
of diplomatieke agenten (ï). 



Mins iinssi-piH-i* tli'-livr.'ï dirci-icuifiil ryl.ih'n ihl ili> paspoorten, onmiddellyk 

pnr lra mhiislri'S des affiiirri. i-lian- i! 'ilr Blinisli-rü van Imili-nluitilsrlic 

j;f-ri:s ui' cmii :ns:-i hl r-n Ir -iiiiiiili iiiriil j.iVcii ;i Tt ; ■ ■ I c \ .■ r ii . lu'l signalement der 

des iiorleurs. (Circ. du 21! uur, Im-IOI. .Irap-r- nirl lu.lmi'idiïi inu-hi. uilen. 

(Uire. 20 maeri 1B40). 

(i) firr. uiiuisl. du 'JS aiuït l^li . ui Niui-ieri,-,-!,: eirnihiri' v.ui di'n 

art. 7. 24 nuf-mlDs art. 7. 

li) InsLmin. du 51 aufil 1 füli.art. M. (ji l!ini>U'riivie mslruclie van den 
94 «iiüiistiis 1RÏ0, arl. M. 

(3) Les persnnncs ennnucs i|ui , pour (1) Oe bekends persnonert wel- 

Ifiir 'tcurilL-, Y(iuilr,ii™i oMenir ilts ke ISi-t|;isclif [u-; morton voor t>in- 

l^i.s'i-iiiiilsliil.ir^il'inlOrii'iir^iliil.Ira ui'ii 's lamls . Rm-il nor ren jaer. tm 

puur un au. a IVifH ilc invul, i- ,);mi liH.iri,;.: van lumne veili,;li> nl. JnuuVii 

1,1 prminr.e Liuiilnijihi' ilu liiu de leur «illi-n Inliimivi. li-n ciiuli' Ie verb'e- 

iluuiin!". ilr'i'.m Jri'ssiT la ■ia- ren in <<i' priivindi! i;irnjniik' ai'n 

mande ii l'aihiuiihlral'Tir ilr la njn'lO ilr r; \nn hun iliniiicilic, rullen er 

|iulilir|ueiiai-l'inii' ■■li.iüi' ilc l aiün- di' vrai';; van muilen doen aen den 

rité cbargée de la [wlice des paste- Administrateur dtro|wnl>ar.' v,i]i n Mti,t. 
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5. iivei v forcigner isbouud to 
exhibi t his passport whenever re- 
quired by the competent antho- 
rities, the omeers of judicia I po- 
lice, cu stom- house offieers, gen- 
darmerie, civic guard, and of the 
regtilar anny on service (L. L. 
lFtb.,28 July 1792, art. 4; 28 
Gennraal, year n, art. 127. De- 
cree of30Jan,1815, art. 11, n° 
31 tl). 

6. The formalilïes prescribed 
by the present instructions are 
dispensed with [« in favotir of 
the bearers of any title indica- 
ting Iheir qualilyorrank, as ö) : 

a. Ambassadors and chargés 
d'affaires, consuls and olher di- 
plomatic agenU; 

0. Couriers and bearers of dis- 
patches for the king and minis- 
ters; 

c. Couriers of alliedor neutral 
gorernments bearers of dispat- 
ches to their foreïgn envoys or 
diplomatic agents. 



ccrtain passport» firanled direcltj hy 
<he minister» for roreign afFairs, liie 
dcicriplion of thcpersoii of the beanr 
mar helen nut. (Circ.au Marcto 1840). 

(0 Ministertal tnilrucliom ïlth or 
*ni;uil IMli, nrlicli: 7. 

Minisierlal initrucüoni Ï4lh of 
.iliRllSl. lc.jii. ,irl. i. 

(j) Known pcrtona whn, Fortheir ae- 
mrily, dMtre to procnre Helfan pasa- 
port! For the interior avai]:il>lf i'nriinr 
y(';ir[(ilr;i¥i'l;ihiilililllliir|ivijvim-f:iirji>L- 
llina llii'lilnci! (jf Uu'i|-rt'i](ti;Ilci.'.stniiilJ 
,nplj|yLiHhcartiiiiriislr;il(ir>f|>iili]ii:saf<>- 
ly thrcugh theauthoriliüschnrged wllh 
tbepolicercspectinjs panporlt on Ihe 
Fronlicrs, who « ill trnnsmit Ihe appli- 



5. Jedcr Fremdling isl gehal- 
ten seinen Pass vorzuïcigcn bei 
ieder Aufforderungderbefugtcn 
Beheerden , der Beamten der 
gcrichtlichen Polizei, der Zoll- 
beamten, der Gendarmerie, der 
Bürgergarde und der diensthu- 
enden Linientruppc. { Gesetze 
Tom V Februar, 28. Juli 1792, 
Art. A ; 28. Germinal, Jahr TI, 
Art. 127 ; Beschltiss vomoO. Ja- 
nuar 1815, Art. 11, N° 31 («. 

6. Sind von denen durch ge- 
gcnwa>rlige Bestimmung vorge- 
schriebcnen (al ïoermlichkeiten 
enthoben , insofern sie durch 
irgend ein Bcweisstück ihre 
Profession darthun (3) : 

ff.Dic Gcsandten und Staata-Ge 
schxftstraeger, die Gons uien und 
andere diploma tischen Agenten. 

b. Die Couriïere und Depe- 
schen -Trager fflr den Kcenfg 
und die Minister; 

o. Die Courriere der allirten 
oderNeu t ral-S taaien, welcbeT rs 
ger von Depescheo für die frem- 
den Gesandten oder diplonta- 
tishen Agenten sind. 



die durch die Minisler der ausw .-crligcu 
Angelegenlieilen erlhcilten Pacsic, die 
PerionbeachrelbunB der Trreger nicht 
cnlhalten. (Hundsehrcibcn, 39. Mfcrli 
IWO.i 

(>} MmiilerRundsch. 34. Aui{. 1836. 
4rt.7. 

OJMInHter-vorich, 31, kag. 1830. 
Art. i. 

(a) Die beVannlen Personen, Wetch* 
FUr ihre Sicherbcit bclgische PÉne, 
[[llltijT f'ilr cji) Jiilir hi'^i-lireii. urn ui 
der Provini. die an ihren Wohnort 
grenzt. rciien ju t rennen, ntDtson flir 
l!q;i-lii'<:n, Jurcli die IM/uisdiCiikinift 
der init der Potiiei der Pieue heaiiF- 
IraRten Behrerde auf der Grcme , 
welche daaaellie mit ihrem Gutachlen 
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7. Les dames, demoiselles, 
garcons au-dessousde 15 ans, cl 
les domesliqucs femelles, pcu- 
ventetre dispnisés de premin' 
des passe-ports, sans préjudice 'a 
cc qui sera dit ci-npres, art. )Ü 
elsuiv. ii). 



TITRE II. 
l)e forrMt J la fhmlltrt. 

8. La police des passe-ports 
est ciercée sur loules les fron- 
tiërns du royaume, sous la di- 
reclion immédialo de l'adminis- 
Iratenr de la siïrelé publiipie, 
par les admiuislrations locales, 
les préposés de la douane et la 
gendarmerie (a). 

Ellc s'exerce simultanémenl, 
sans que la surveillance plus ou 
moins aclive de l'une ou 1'aulrc 
autorité, modifie en rien les al- 
tribulions des autres fonction- 
naires a ce qualiflés. 

9. Tout élranger, enarriïanl 
a la fronttere du royaume, soit 
par ter re, soit par mer, est 

|M>rl6 aux fronliereg, laijuelle Iran!- 
mcl ccll* dcmanitc avec son üiis 
iiiultvé. [Circ.iUi Hsoül 1839.) 



(i) rirrisinn du l!> jirillH iSW. M:ifï 

Ml] i«-K lilllkllll'. 17 jll.ilrl 

1840.) 

(J) LL. dfwt 1" fiï. H-JMjuillet 17-JS, 
arl. ï.1 j;.'i-miii!il ;in w. :liï. 1S7. 
flrivn': ,1u :>d jarnicr IKIli. nrl. !i, 
n. 31. Intlr. imnij-i. du i\ min 
arl. 7. 



7.Devrouwen,jonge dochters, 
jongens onder de lö jaren en de 
dienstboden van het vrouwelyk 
Geslacht kunnen ontslagen wor- 
den van de noodzakelykhcid van 
paspoorten te nemen, zon der be- 
nadeeling van het «een hier ach- 
ter zal aeniteliaeld worden, art. 
10 en volgende ui. 



TITEL II. 
Van de nenktHxil itp de fTMUM, 

8. De politie der paspoorten 
wordt uitgeoefend op alle de 
grenzen van hel ryk. onder het 
onmiddcllyk toeziet van den ad- 
ministrateur van deojicnlj.jic vei- 
ligheid, door de plaelselyke 
beslueren. de bedienden der 
lollen en de gendarmerie iï). 

De liilcirfi'iim;! dnv.Hvo [;e- 
beurl gelyklydiglyk zonder dat 
liet meerof min werkzacm loezffft 
van de eene of andere overheid 
de betrekkingen van de andere 
daer toe bevoedgde ambtenaren 
ergens in verandcre. 

9. Elke vreemdeling, by zyne 
aenkomst op de gremen hel zy 
te land, het zy Ie water, is ver- 
dom- de liissflienkomal van <te overheid 
lielasl md de politic dcniaspoorle» <>|i 
de grenzen welke iWn- \r:n-g im-i hm r 
Iimv.I, r ril ;idiics opiondl. (Circ, 9-i 

(OflMlituni; v.indci, 19 juk lfiï:i; 

I i l' I 

(i)'wcl 1 VÉuruarv cn98july 179», 
.■lil. -i : L'jtp'nniriaLpw M, .lil. 127 ; 
tii'Miiit \,in ilen ",'M.iiiu.iii Ir i.i.iil I. i 1. 

ii" " l ; ministerieel* uulruclie S-i au- 
jjuslu» 1659, arl. 7. 
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7. Ladies and children nnder 
Ihc age of lö years, and fcmale 
servants may be dispensed from 
taking passports, wilhotit prc- 
judice ho wever lo wliat is said 
on (liis subject hereafter , in 
art.10 11 ' [ij. 



1 — 

7.DieDamen.J[iiigfern,Knaben 
unicr ISJahrenunddieweiblich- 
en Diener kcennen enlhoben 
werden Pajssc zu nehmen.unbe- 
sc ha de t dessen was hienuechst 
im Art. 10. n. f. folgen wird tl). 



On «Mol ii< tkr frmtirr. 

8. The police rcspecline pass- 
porls is elleried .-imlexcrcised on 
•II the fronliers of the kingdom 
nnder (he immediate direclion 
of Ihc administrator of public 
safe tv by the loeal administra- 
tions, Ihe olficers of the customs 
and the gendarmerie (ï). 

It is also simiiltancously 
«■wci-ed without perrofding 
Ihe interference of either of 
(hese atithorilics to modify in 
anypointtheattribiitionsofolher 
funclionaries (jnalified hereto. 

9. Every foreigner,on arrival a t 
the fronliers of Ihe kingdom by 
land ur sca, must have bis pass- 

ralion «ilh Uieirown advke Ihereon. 
(Circ. Siih ing. 1839). 

<i) DecisionoMOJuly 1830. Butlbey 
OUtthi ui vertheleu to be intcribcd nu 
Uil Imllrtins. [Pccreeof 17Jidy 1810.) 

(i) L. l"ot Feliruary and SSofJulr 
17SÖ. arliuk 4; 28 Ourrairiiil, vor vi. 
nrtirl,! I :'T: dccrea nF 7,n Jamiary 1815, 
nrlicle II, 11° 31; llinistmil irulmr- 
lionofïl Aufiiill 18ÏU , arlicle 7. 



Fm ifer AHnrnfl m érr Crnat. 

8. DicPolizei der 1'rcsscist anf 
allen Grenxeu des koni^reirties 
iinlerderunminelbaieii Leinm;; 
des Verwallers der u'IIVtillirhen 
Sidierheil. riurdi die I.okal-Vcr- 

Zoll-Beamtcn mul 
die (leiKlnrmerie ausgcuebt (s;. 

DleAnfflnötiè derseiben t;e- 

se|]iclilf;leii'li/eili;;.nlitle da.-MÜe 
inehi' oder \\eaii;cr Unvlii;eAii]'- 
siehl einer oder der rindern lïe- 
lliErdein nitlds dirYiTleiliimsirii 
der dazu befugten Bcamtcn 
abienderl. 

9. JederFremdling.wenn er an 
derGrenve des Kirni[[reichesan- 
koemmt, es sei m Lande oder /u 

iieIier>ehick(,clcmïerwalltriJeriEffenl. 
(HunJiCh.voin24.Aiiy.lMO.) 



(i) Enlseliliisii vom 10. Juli 1850. 
ificlildesloivcnijjer miiüsscn sclnc auf 
ilii- linllfiins i:inj;.'*chrif lic [i werd™. 
(Krilsi-lilnssvnm 17'" Juli 1810). 

(a) Gei. I.Fenruarund 48, Jolt 1791, 
Jahr iv;28. Germinal Jahr \i,AM. 137; 
lliis.'li. r.il. Januar 1815, Arl. II , 
V51. Minisler-Vorscli. 34. Aufj. 1*10, 
irt. 7. 



Digitized By Google 



obhgé Ue faire vérifier son passe- 
port. (Loi du 23 messitlor an in, 
art. 9) [i). 

10. Si 1'a ulorité chargée de la 
police des passé -po ris estimc que 
('entree dans Ie rovaumc dun 
élranger, même porteur de pa- 
piers réguliers, présente des in- 
uonvénienls, celui-ei sera invité 
a rétrograder. 

II pouiTaèlru. s'il Ir pi'üfcrf. 
l-UurO saus la sunnllance de 
L'rn i i I m ;■ i 1 i- locale. jn--i]((V'i 
de (administrateur de la sürcte 
publiqiie, auqucl Ie pa-üc-port 
sera li'.nisinis imniedialiiiR'it!. 
ih. du 23 messidor an ui, art. 9.) 



11. Enverludel'arl. 9delaloi 
du23mcss.aniii, etdel'art. 7 de 
la loi du 28 vendém.an vj,lesau- 
lorilés clwrgees de la police des 
passc-porls sur toules les fron- 
lières du royaurae, n'admetlront 
point en Belg i que, aioi's meme 
qu'ils seiaienl porteurs de pa- 
pier» réguliers, les étrangers si- 
gnalés ii cette Rn par ['adminis- 
trateur de la sürelé publique. 
La mention de ce refus d'admis- 
sion sera feite sur les papiers 
dont ces étrangers seront por- 
leurs. 

12. L'arrêtédu6octobrel8ö0 
sera ponctuellement exécuté : en 
consequente les autorité- prrpo- 
sécs a la poliee des passc-porls 
renverronttous les étrangers dé- 
pou rvus dc moyens d'existence, 

fi) Inilr. minlit. <!u S4 aoül im 
arlldlP-ï. 



plint om zyn paspoort te doen 
bevestigen. (Wet van den 25 
messidor jaer in, art. 9) (i). 

10. WaDneer de overheid be- 
last melde politicder paspoorten 
oordeelt dat de aenkomst binnen 
het rvk van eenen vreemdeling , 
zelfs drager van regelmatige pa- 
pieren,aen bezwaren onderhevig 
is, zal deze u itge nood igd wor- 
den om terug Ie keeren. 

Hy zal, indien hy zulks ver- 
kiest , onder het toezigt van 
het plaetselyk bestuer mogen 
gesteld worden, in afwachting 
der beslissing van den adminis- 
trateur der openbare veiligheid 
aen wien hel paspoort dadelyk 
zal opgezonden worden. (W. 23 
messidor, jaer in, arl. 9.) 

11. Krachtens hetart.oderwet 
van den 23 mess. jaer ui , en het 
art. 7 der wel van den 28 vend. 
jaer vi , zullen de overheden be- 
last met du poliliedur pasporten 
op al de grenzen van liet ryk 
in ]lcli;n'[] niet toelaten, zelfs 
wanneer zy van regelmatige 

dc. \iv(:tiirlelinj;<'ii Ie dien einde 
door den administrateur van de 
openbare veiligheid arngewe- 
zen. Du meklin;; dier weigering 
\an liidatiri;; /al gfdaen worden 
op dc papieren waer van de 
viv'r'ii]([('liii;;i'N dr.i;;crs zyn. 

12. Hel besluit van dun 6 oc- 
loher 1630 zal sliptelyk worden 
uitgevoerd. Gcvolgcljk zullen 
dc overheden acn gesteld Toor 
de politie der paspoorten al 
de vreemdelingen ontbloot van 

(i) Minisleriecle inriructie « an- 
i;iisliiï is-.ii. arl, 
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portveriaed.(Uwof23Messidor 
year m, art. 9.) H) 

10. If the authorities charge d 
with the police respectlng pass- 
ports think thattheentrauce in- 
totbekingdora of any foreigner, 
even provided with regular 
papers, may be produclive of 
mischief, such foreigner shall 
be inviled to retirc. 

Should hc prefer it howeïer, 
lie may be placed under the sur- 
veillance of the local aulhorities, 
nntil a decision on bis case it ob- 
lained froin the administrator of 
public safety. (o whom bis pass- 
port mustbe' iuimediately trans- 
mitted. (L. 23 Messidor.year üu 
art. 9.) 

1 1 . By ïirtue of art. 3 1 of the 
law of 25 Mcssidor, year m, and 
art. 7 L. of 28 Vend. year ti, 
the authorities charged with 
the police respect ing paasports on 
all the fronliers of the kingdom 
shall rcfuse entrancc into Bel- 
gium, evenif bcaiersof regular 
papers, lo all foreigners signali- 
sed to lliem for that purposeby 
the administrator of public sa- 
fety. and menlion of tbc refusa I 
shall be made on the papers of 
such foreigners. 



12. The decree of 60ct. 1630 
must be punctually enforced; in 
consemicnee, the authorities ap- 
pointcd to the police respecling 
passports shall send back all fo- 
reigners destftute of the means 

(i) Minisleriat Imtriictinn. 34 of «n- 
misl \"r,i:. nrlicltï. 



Wasser , ist verpflicblet seinen 
Pass verificiren zu thun. [Gesetz 
Tom 23. Mess., Jahrm, Art.9.)m. 

10. Erachet die mit derPolizei 
der Ptesse beaaftragte Beheerde, 
dass der Eintritl ins Krcnigreich 
eines Fren;den,;obschon Trager 
tob regel majssi gen Papieren , 
Schwierigkeilen darbietet , so 
wirddieser eingeladen zurueck- 
zukebren. 

Er kann , wenn er es vor- 
zieht, unter die Aufsicht der 
Local beheerde ges lel II werden, 
bis der Verwalter der ceffent- 
Itchen Sicherheit entscbieden 
hat, welchem der Pass schleu- 
nigstueberschickt wird. (GeseU 
vom23. Messidor Jahr 111, Art. 9.) 

11. KraftdesArl.SdesGeset- 
zes Tom 23. Messidor Jahr ut, 
und des Artikels 7 des Gesetzes 
?om 28. Vcndemiaire Jahr vi, 
sollen die Beheerden welche auf 
allen Grenzen des Ktenigreiches 
mit der Polizci der Pa;sse bcauf- 
tragt sind. die zu diesem Ende- 
durch den Verwalter der eeffenf- 
lichcn Sicherheit signalirten 
Fremden, nicht in Belgien zu- 
lassen, wenn sic auch Trxger 
von regel miessi gen Papieren 
wa;ren. Erwa?hnung dies es 
Abschlages wird auf die Papiere 
dieser Fremdlinge gethan. 

12. DerBescheluss vom 6.0c- 
tober 1830 soll puncktlichvollzo- 
gen werden. Die mit der Polizei 
der Pxsse bcauftragten Beheer- 
den m fissen alsn al leieben smilt el - 
1 ose Frem dli nge zu ril ck s ch i ck en , 

'ij Minister- Vonch. 34. Aiir. 1S3(S. 
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u moins qu'ils nc soienl porteurs middelen v.in beslaen terugzen- 
tïum autorisalion du gouverne- den, ien zy iicr.e van ecne 
ment (i). magtigingvanlictgouvcrnement 
voorzien zyn "i- 

MenLion dc ce renvoi sera Er zal melding van die Éenig- 
faile sur les p;i|iiers dont ces zending worden gedaen op dc 
élrangers seront porleiirs. .papieren waer Tan die vreemde- 
lingen voorzien zullen zyn. 



TITRE III- 
!)ri i-nyigturt </vl Bnlntf rnyirjer nu 

13. Toutéirangcrqitientrera 13. Elke vreemdeling welke 

ilans Ie royaume prendra un in het ryk zal aenkomen zal een 

li) On consiilfro comtnc dCpourvua dl Men ia] aeniïen als onlblool 

Je inoïrii! ilVxislence : lynde va» middelen van beslaen : 

t°Les onvricri qui ne seraienl pnlnt 1" I)e werklieden tti l- niet vminirti 

nanlisil'iini'5[iiiin!CsiiHi*.iiili'|i'iiirf.Lin: 'muien i.\n ian ecne snin lerrcikeml 

jusqn'a la deslinatlon mj'ils imliijuenl, om den nep, afielennen lot de beslem- 

le Irajet 011 iiui ti'nnruirni pas ih: l>ai;a- mingsplaelsdie ly nenduiden, of welkt 

(;es.et rjui iih- jjri-m i. i-i :i iiriit pas el n- aji- m-i- n ii-is'.-.ifci-- /miilcn lichl en niet 

pdfaenBelBliiiie jiar des fahricanlsou jninlcn liewwcii in l!i'li;ii-n i;rnii'j>vii 

imliisl i-ii-ïls y domicilie», te zyn donr Fabrikanten of i rulusi rk'd n 
aldaer woon ach tig, 

9» Les voyannirs ipri icitaiil il'imc lh i cmijers welke van cene veraf- 

villi' élnijiiice.llM'-mcpai les Jilie,Mli.is. |;rl i-,;vr(.- slad kiimi'llilp, zelfs mei de 

siT.iii'rit .lépiuirMii ((■■ (nut cl poiiu vyn-.-. nier mimen /muien r.n 

n'annonceraienl pas d'aisancc. I Circ van i-ciiij; reispakje en nicl bemiddeld 

du 2tt mat 1830 i li-n -clnc-n lc ii-ii. i < LLi . ■ . i'.i ,lm-i 

1M30 

Soul nussi rimtiiiirrrj enininr dé- Zyii "uk brsrlniiiwd als ontbloot 

pmirnis de innvens il"eMstcnre . les van middelen vfiri heslaen de irj;.'l- 

joueurs d'orjiuc. les individue ipii min- draeyers , de persnonen welke a- 

lietit [les ui ui- mol let. des souris hlan- pen , wille muilen , en andere 

cl.es et aiiiivs ;iiii[[iiiii\ d'inl ils ne se dieren luien lien en waer van ly 

serv! rit (jiic puur parailrc in: pas uv-n- t\r\t inner Imlh ii.'n urn nicl leschyncn 

dier. (Lire. des IK mai l«39,i-|rj Icyr. te I ■Ien. fi :irc. Ls mei l*i!>; 3 Fc- 

18401. hnlirj I8W.) 

K.-iinnnMns, lorsouc des ( Iran i;ers rje Koelilans wanneer yrrem delingen 

'■üUer/iiciiDi'icMiiiJiiiiil <i-iili-;,ieiii !fj- \an cj s . ■ klasse allrenlyk door hel ryk 

■ ' — ■ ■ lullen willen trekken , tal men liun 

liepaclde passen afleveren met ter- 

iei rjire user iians elia.pie ilieMicu plinUnR 

d'élape; leura passe-poris scronl en- in iedt 

voiés, a la fronttere par lnipiclle iis pas[mor 

quitlent le pays. naerdc 



-8 d'élalde pa y er le Wannecrij 
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of subsistence, unless they be es sei dann dass die Regierung 

furnislied wilh a [lermission sie auloiisirt haetlc !H. 
from Lhe ijoyernment 11). 

Menlïon of llieir bcing sent AufdenPnpierendicscrFrem- 

back maal be made on llieir |ia- dlinge soll urn diesem Zurfick- 

pcrs. schicken ErwaehnuDg gellian 
werden. 



PART 111. T1T£L III. - 

hrtpa ■liinjiriirtll, ri rrii.. iriift infrorcl Ion ifpn fluimden dir in drm Kornigrtirkc 
ur ab.dc in lhe tounlry. rir« MfhtU* orftr reiim iraMr». 



Ï3. Every foreigner on enter- 13. Jeder Frcmdlinf; der das 
ing Ibe kiarjdom must lake a KcenigreicbbetriU,rous5aufder 



(i; llan l-IH.-I ;ils t..-liiti h millel- 

lose. 

Itsleule.we lelie keine 



li:i[;i!i[|;('..imllil,!f.-L]|i-i|jii[(iih'l;siiiiiii>y kiemit-ii. mul die ki-in llcpiECk liael- 

■WDUtaclDrert or persons in business ten. o-dcr die nicht bewegen k n>n n l<-n , 

doraictled tbare. durcliinDclgitn wolinenileFaluïkanleii 
oder Gewcrhkundige geruftn zu sein. 

2° Traytliers arrivinfi from any dis- j- Die Jii-isi-iidni, »e lelie, nenn sie 

tanl Iohii even «iiliilie mail hutwi- sognr mil dun Pnstivajr«n von einer 

llini'l ruiy lijiü;;!!;! 1 and n»l aiipearini; h ■ ; i ; : u r ri r r j i Stndi kcüuiicii, und fjar kein 

lo |wsses> necessary nieaii». (Circ. 2V (isjjajck beiilzen , und keineu Woh!- 

May 1839,4°.) si^iiid iiikihHhdiyen.lRundselir.voiniO. 



Shall alsolicconsidcred as deliluleof Sindeberiiidls ruij;i-seln n ak r.i-ln 

IhemeansDfsulisisLciict..!! ;::'!! idayi'i.L iiiillellnse die Or|;eldiehcr, die ln< 

indiiidnals cüfiiliilini; numki v,. wMd durii welclie Jlurmellliiere . \vi 

"dn' n:id iiiiii'i-iüiiuirilsM-iili Mie ih-w nf M:tu*i- und andere Thiere zeifjen, 

not ap [marine as BL'j;j;ars.;i:iro.-'f> Ma! ilmn liu aich uur bedienen lim n 

183S>; 3 Feb. 1840). fu- - ■■ 



m 38. Mal 18ÖD, 3'-» 1 



sliMt In- il.-tjvLTi.-il In Hum luider llie risili lieyrm-Hïtr i'n-hse. mi! V|. rl dUi-h- 

obliijalion of Imviiij; tliein visa'd ai min; srlbr anjedein EUi|iiienp]alz ïi- 

cvtrvvljiuf | h |;ici-(iii [iniirj ■tn-v.Tlurir sin'ii r.i lassen. Ibre Pif-sse werden in 

passports thall be ral lui lu Ll:i: trmi- die Uretizi: ;:.-ii-lutkt au iiclcber sie 

tier liv «liirli iln-y leavn Lhe country, das Land verlassen. 



Digitized by Google 



passé port a la fronttere. iLoidu 
1" Hm, 1792, art. 6.) 

14, Néanmoins si le passe-port 
donl 1'étranger est porteur est 
reconnu valable, etst levoyageur 
apparticot a une nalion qui ne 
soumette les Beiges a aucune 
formalilé fiscale aux frontieres, 
il lui sera remis a 1'efret de se 
rendre a la destinatton qu'i! aura 
indiquée. Daas le cas contraire, 
le passe-porl sera échangé conlre 
une passé provisoire pour la des- 
tinatton indiquée par le vo va- 
deur. Le passe-port orig barre 
sera adressé b i'administratcur 
de la sflrelé publïque H). 



15. Les passes provisoire* se 
périmeut par le délai qui y est 
exprimé. 

Aucune passé provisoire ne 



paspoort op de grenzen nemen. 
(Wet van den I februaryl792, 
art. 6.) 

\i. Evenwel, wanneer het 
paspoort waer van den vreem- 
deling drager is voor goed er- 
kend is, en wanneer de reiziger 
tot eene natie behoort welke 
de Belgen aen geene fiskale 
formaliteiten op de grenzen on- 
derwerpt, zal hetzelve hem wor- 
den terug besteld ten eindezicli le 
begeven naer de beslemmings- 
plaets welke liy zal hebben aen- 
gcdnid. In het tegen overge- 
stelde geval, zal het paspoort uit- 
gewisseld worden tegen eene 
voorloopice pas voor de bestem- 
mingsplaets door den reiziger 
aen geduid. Het oorsproakelyk 
paspoort zal aen den Administra- 
teur van de openbare veiligheid 
gezonden worden d). 

15. De voorloop ige passen 
vervallen met het tydstip 't welk 
daer in is uitgedrukt. 

Geene voorloopige pas mag 



d'aprês les mémet rffrtei, des [euillej men hun, volpeni de zelfde rege- 
de roule individuelles. (Clrc. du 90 Ié- len, penoonlykc relsnrders afleveren, 
vrier 1840.) [<\\n: .nu den H> february 1840.) 

(ij Inat. min. duïJaoüt 1836, nrl. 4 (li tOnkterieelelnitruclic 34 .w:;:s- 
cl5.— Un passe-port a VUnmar sujet lus 1830, art. 4 cn H. Het paspoort voor 
S 1' .''druif;!' ne iloil flrr ™li,irt|;i! buiten'» landt aen uitivisselinc ondcr- 
plusieurs foii ; en consfijuencc loules hrviclii'lniL'l'i nu:! vrijheiden marluil- 
lei foit qo'il resiillera dn paise-porl RewUscId te worden ; ncvi,l;;r]vt m) 
i[uecetéchat;i;pai*]ipu,le|iasse-iiort diknylsals liet uit liet paspoort iel 
srrr. lucnn tnii'ii 1 rpiiilii ui vrtv:ijffi:r. hlvfccn duf cl i ■- nüu indini: lii'rfl [il.n.'ls 
(Cir. du H ocloh. 1839, Ko/. lp ncle !t gehad , lal htdelve dadelyk aen de 
l'Srl.S). iviiijj-Ti M..ri]i li If-rtt;; |H ! r;''Vi'iL. jl.il. 

Moet. 1830. Zien notaaon ri ■■ i a-i. 

S'il y a donic s«r rr.Uijj.niiin .ie :/,>:> men In IwTfel un ijb omtrent 
l'éebanije, U mm rféflvré une earle de de noodxakerrkbetd van de uytwisso- 
wirétO. 'C.iivMi. h i P ,r.^r is.si.! -,.,\ ,t ,..'in. v:.i]i i; hejd9kaert af- 

gegeven «orden. (Circ. van den 4Ja- 
nuarylMl.) 
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passport at the frontier. (I.aw 
1" Feb. 1792, art. 6.) 

li.NeTerlltelessJf the foreig- 
ner provided with an cffftctiv^ 
passport bclongs to a contry 
wbere Belfiiansare not subjected 
to any similar fiscal formalily on 
itsfi onlii'i's. iL-lmll herestomlto 
enable him to proceed tothedes- 
(inationhc hasannounced. Bilt in 
the eontrary case . the passport 
shall be exchanged for a provi- 
sional pass (o such destination. 
and the origina! passport (or- 
warded to the administralion of 
public safeiyü). 



15. PrOïisional passes lapse 
at the period espressed thereon. 



No provisional pass shall be 



rCQiiladon wi(h waybills, iudivi- 
dually. 

(i) Minist. imt. 24 of Au[[iisl 183fi, 
art. i and $.— A passpart liable lo ex- 
clianjjc cannnt lm repcaledly cxchan- 
jjcil: cunsi-([[i( ntly ivluni:v.:r Ü ilinll 
:i^p(-.iri!nli]ii'\t:inn^,! lnil,o:!i m.ndV. 
iin li |il'.|irir; ml!!.! ia.- i imii.'i) ( l 1 j- nr- 
lilrntül lo Lii- Iv.->>-LIht. (Circ. 14 B*> 

t830. See notc, art. 5.) 



Were itdoubfiil whethcrsuch exrban 

ihnuld be proTkled with 'proviiional 
passes. (Circ. 4 Jan. 1841.) 



Gienze einen Pass nchmen. (Gc- 
setz vom 1'™ Februar 1792, 
Art. 6.) 

H.IS'ichtsdesloweniGcr wenn 
der Pass des Fremdlhi;;s i*uhii; 
erkannt ist, und wenn der Rei- 
sende zu einer Nation gehorTt, 
wclche die Belgier keiner *hn- 
lichcn fiskalischen Foermlichkeit 
tinterwirft, so wird er ilim cin- 
gehamdigt, um sicb an den 
durch ihn angezeiGten Ort zu 
begeben. Dei' Pass wird, im 
Gegcntheil. gogen eïnen proïi- 
sorischen Pass für den Bcstim- 
mungsort, den der Reisende an- 
i; i I ) t, a u s Get a useh t . Der Ti rsp rii n g- 
liche Pass wird dem Verwaller 
derreffentliehenSicherbeiltibcr- 
macht [«. 



15. Die proïisorischen Pa;sse 
verlaufen bei der darauf ange- 
Gebenen Zeitfrist. 

Keinprovisorischer Pass kamt 



ihnen nach den rramlirhen Tomchrif- 
leri iinliviJtielli' H.-Ki-!>l;r.'ttiT criricilrn 
iKunJsr-lir. vnm in. lThruapISjO). 

(II «illislei-Viirsi-ll. li. Aiif7. 
An. i miJ 3. — Ein Pass fllrn Auiland. 
dem Auslausche nnlcrwnrfig . snll 
nirlit melirmal aiispeiauschl werden. 
iir[[i/[ifi)[j;e wird ib-r l'nrs n IJ f rlrr 
SI, Ni- lii-iii Hi-i.-s.-rnr.-ri Iiirrn-l;j;i' ( ;i-!ii-ri. 
li , ,-i-|„ (l.-m ,|i. r Ainiaiijcii ,11-! 
Passes schon s t a 1 1 ijelia hl h ar. (Rundtchr. 
vum 4<™ Oelober 1839. S. die Note 




Ligl. ( [tu n d schrei hen vom 4. Jan. 1841). 
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peut Ölrc délivrée Talablc pour 
plus de qtiinze jours sans unc 
antnrisation dc ['administrateur 
de la sürelé publiquc. 

Un voyageur no peut ötre ad- 
mis a circulcr en Bclgiquc avec 
une passé périmee, si cclle passé 
n'a pas élé prorogce par l'admi- 
nistrateur de la süreté publt- 
que li). 

16. Enauctin cos, l'oblention 
d'une passé provisoire et la re- 
mise en éehangc du passé- port 
ordinaire par unc autorité qtiel- 
conque, ne fait obsUcle k 1'applt- 
cation, s'ily a lieu, de la loi du 
2ö messidor an ui; Ie but et 
l'eflfet (ie cette passé élant seule- 
ment de dispenser Ie voyaReur 
d'altendre a la frontièrc (» le 
visa du gouvernement. 



voor lanuer dan vyflien dagen 
aï^devenl worden zonder eene 
magtiginn van den administra- 
teur van openbare veiligheid. 

Een reiziger mag niet in 
Belg ten verkeeren met eene 
vervallen pas, wanneer deze pas 
door den administrateur van 
openbare veiligheid niet ver- 
lengd is geworden (D. 

16. In geen geval, kan de be- 
koming van eene voorloopige pas 
en de afgifte by uilwii-sdiiij; 
van de oorspronkclyke pas door 
eene lioegenacmde overheid, 
de toepassing beletten, zoo daer 
toe termen zyn. der wel van den 
23 messidor jaer iti ; daer het 
doelwit en de kracht dezer nas 
alleenlyk daerin besiaen dal den 
reiziger ü; hel visa van hel gou- 
vernement op de grenzen niet 
behoeft af te wachten. 



17. Lorsque 1'échange d'un 17. Wanneer de uil» i--Hi[i;; 
passe-port colleclif devra avoir van een collectief paspoort zal 
lieu, il sera delivrc autant dc moeien plaels hebben, zal er zoo 
passes provisoires beiges que le veel Belgische voorloopige pas- 
passe-port cnllectifconvi ira d'in- sen worden afgeleverd als het 
dïvidus males au-dessus üc 15 col I cc lief paspoort persoonen 
ans Cs). van het mannelyk geslacht boven 

de 15 jaren zal' dekken (3). 

18. Lorsque les passc-porls 18. Wanneer de collectieve 
colleclifs ne menlionneront pas paspoorten de namen van de man- 
ies noms des personnes males nelyke persoonen die den voor- 
qui accompagncnl Ic voyageur naemsten reiziger vergezellen niet 

(i)lnstr.min.duS^ao£ltl83e,art.l]. (i) Minislerleele instructie, 91 au- 
gustus IK30.art.11. 

(i| Lei passus |iilh idirnn liuivi-nl (5) lii 1 Mnirl[iii|ii|[c|i.iï*i-]i nun l.ii ;iU) il 

(qiijoun faire mentioii ik- ccllr cir- ïan il<7r miis!aii(jii;li<!id raeldinjj ma- 

roll^l.TliriHTI ivf llTllli" : ■■ Drlill.'- 1 1 L a li- II in k-rmt-tl : ■■ .Ifji'IPUTil J1I1- 

1 1 ri'j [j < IJ i ■ .- 1 l.i !"[ du ïï-l ipH'—iii"! 1 :!!] ui, ili-r ln-ii:ulci]in;: \ :m iIl- wel van den 

mi tmri au di- s;u- !r ilcjiul üe » 23 incssulnr jacr m Ion Bureck van 

(Circ. (lil 30 juillel 185D.) op de nrcrIi-QGini; van ■ 

(Circ. SOjuly 1839.) 

(j) Un pasicport coltcctif, non sujet (s) Een collectief paspoort , acn 



delivcred fnr mere than 15 days erlheilt werden, gullig aiif eine 

without the aulhority of Ine tengere Diiner als 15Tage, olme 

administrator of public safety. cineAulorisationdcsVenvalters 

' der ocfferiflielicn Sicherheit. 

No traveller ean be allowed Ein Rciscndcr kann nicht in 

lo move from place to place in Bclgien niit einem verfallencn 

Belgium with a pass out of date. Pass cirknliren , wenn selbiger 

nnlcss it hns heen prolongcd nicht dnrcta den Verwalter der 

by the administrator of public (cffentlichen Sieherheit verben- 

safety (i). gert worden ist ft). 

16. Innocnsecan thegrantof 16. In keinem Falie kann das 
a provisional pass in exchange Ertheilen cincs provisorischen 
of an original passport, hy any Passes und der Auslausch des- 
authority whatever, prevent the selben gegen den iirsprttglichen 
applrcalion, if needfid, of the Passdurchirgendeinelleheerde, 
law 23 Messidor year m, theob- als Hindcrniss cintrclen gegen 
jecl and effect ofsueli passbeirrg die Anwendung, im Ercignungs- 
onlylo dispenscwilh Ihe travel- falie, des Gesetzes vom 23. Mcs- 
lers bcing drlayed on the fron- sidur Jahr in, da der Zweck und 
tier ia) for the visa of the go- die Wirkung dieses Passes nur 
vernment. hinzielt den Reisenden nicht 

in den Fall ia setzen auf der 
Grenze den Visa der Regiening 
abwarlen zu mussen («. 

17. When the exchange of a 17.WenndrrAustauscheines 
passport inclnding sevcral per- Passes begreifend mehrere Per- 
sons is foirnd necessary, Ihere sonen slallhaben soll,so werden 
sliall be deiivcred as tnany pro- so viel belgisch - provisorische 
visional Beipian passes as Ihere Passé erlheiltats mrennliche In- 
are male persons above the age rtividnen nehcr 15 Jahre auf den 
of 15 yeais mentioncd in the Collccliv-Pass gelragen sind O), 
passport (si. 

18. When colleclive passporls 18. Erwslinen die Collecfiv- 
do not include the names of Pais se die Namen der nuennli- 
Ihe male persons accompanying rhen Personen nicht, welchc 
the principal traveller, the laltcr den Hauplrcisendcn hcgleiten, 



, . ..FAU- u) Mjrii.i1>T-V(iisi'ii..9-i. ,iuij. 1830. 

EUit I83Ö. arliele II. Art. 11. 

(ïi i'rotisinnal [insses shoiili] always (s) Die proviinrisclien Piessc mUsscu 

iniiilinii ihis iimiimlmi™ in tliese immer iliesen llmsland in folRendfn 

lernis : .. liranlcil nill ; |.ivjiu:n-f ui Wuilm rriYrHni. n. ■ iinlu-ii-liniitl ilfs 

lh«lawS3Mes*lc!nr y«ar m. al Mie lm- * mn 3".. Mi'-i -.lalii- iii.it- 

rttfu of.... on lliedeiwiit of.... « {Circ. Ihnll in eli-r Hd:i.i1-uuli.' 

'JOJuly 1839.1 ilieflinterleBiirifc'cles •(Bundicnr. 

vomao. Juli lK1ü>. 

(i) Colleclive passport» nol liable In (i)EinCo]lcclif-Pass. item Aiulaiuche 
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prineipal, eelui-ci devra dédarcr acnduiden, zal deze laetsle der 
Icurs nom, prénoms, age, [iro- zelïernaem, voornamen ,oudcr- 
fession, domicile, elc.di. dom, bedrjf, woonstede moe- 

ien doen kennen (1). 
19. Sil'elrangerdontlepasse- 19. Wanneer de vreemdeling 
l>ort a (jtü échango, ne compte welkers paspoort uitgewisseld is 
faire en Belgique qu'iin séjour geworden, voornemens is macr 
peu prolongé, 600 passe-porl sera een kort verblyf in Belgien te hou- 
adressé au collége échevinaldela den, stal zyn paspoort worden gc- 
localiléou il sejoumera (Bruxcl- zuiiili:[Kii'i:lii'lkiiiU'i;ie\anBiirge- 
les et la banlieue exceptés), meester en sehepenen der plaets 
ou i l'uulorile chargce de la po- alwaer liv zal verblyvcn (Brussel 
lice des passe-porls a la fron- endennmlrekdaenan uiltfezon- 
liCre par laquelle il sortira du derd) of aen de overheid belast 
i'oyaume (sj. met de politic der paspoorten 

op de g ren ten wa erlangs by het 
rj'k zal vertalen (3). 



i óchaii|j«, d'ctJ valah 




npj c[iin Ie vnya- sicn ri'i/iiji'r v\- iw Hülk-lint moeien 
In 17ji,ilitt is.iii.) iiij;-ii'lircii!ji uni Jvii. [Circ. !7 july 
18iÜ.) 

(ï) I.<jr.i(iii' les iiiLlriiJni. iiiiM|m-f* (j) WnninnT il<? persoonen aen 
-" ih'livrt' rk-s passé* pmiisoiri's mini wie in-.'ii Miurkwiii[;e paisai aflevert 



persoiinellemi'UI an-dejsii. de dnil niet persiionelïk verJaelit 

'li et qUG Is — -" ■ 

s'npinliiT 



aliun iln Ic zyn oni bun paspoort aen de be- 

ninitlraleur, om iienl h- leur l.iis- vesimiiijj van uVn administrateur Ie 

■s mnins et en faire mrn'.imi hit onderwerpen, lal men hetzelve in 

latte provisoire, avec obligai hunne banden mogen laten , metdaer- 

liiber;i lii foisles<]eii\iiiis>e-porl...;l van im lilihi; te maken o|nlevourloopi|jï 

e réi|iiisiliun. ((.irc, des \-> juilki pas, mil viTplii;tiiVj; «m de iwee |>as- 

oelohre 1B3U.) poorteiibyolkemnb rini; lf|;dyL lcïi;r- 
loonen.(Circ.l3julïen0cK(Qlier[8501. 

nlré.Von pane-porl, tl Ie voyajje waer lanRibybini 

i'.iiiinr :i <jal a clélivrê la passé dne'r is, door ue niin-m, ^ 
.irmisoiri' . pont- lui i-tri- remhi :ï soa vnorlodini;!' f>a< ]]■.''-! i :i I i;l 1 1 % ■uril . l>e- 
rclinir i'iiL-i'li.i];'r',lr r.-Lle passé, icirr. houden worden. leuevpHle lieui lirl/Hic 
Ju L jy mai ii» 19.) by ïyiic Icriif^omnt. leijeii inlrekkinc 

van deze pas. «unit leri!;;,;. i;evei]. 
(Circ. 20 mei 1HS9. n° 10.) 
Corropandancë de» pivpos de lie brief» 'iiKliPg der bedienden van 



must deelare (heirbaptismaland 
surna mesjes, professions, resi- 
dence, etc. H). 

19. IF the foreigner whose 
passport lias been exclKin^'d 
pur poses makinrj! only a short 
slay in Beljiium, hls passport 
should hft adrcssed to the mu- 
nicipal college oF the place where 
lie is siijoiiininrj (Brussels and 
its ncitjhbourhood execpted)or 
to the aulliorilies charged with 
ihe police respecUnq passporls 
at IheFronlier by which hequils 
the kiiigdom (». 



so aiuss dieser deren Namen, 
Vernamen, Alter, Gewerbe, 
Wolmort u. s. w. angeben [11. 

19. Wenn der Reisende des- 
sen Pass auscctauscht worden 
ist, nur einen Anfenlhalt von 
karzer Bauer in Beluien machen 
will, so wird sein Pass an das 
Sdiffiffen-Kollegium der Ort- 
srhaFI. \vo er sich nicdernelas- 
sen, geschickt , aiis i ;i'!ioiiitiieii 
Brussel und das GebietJ.oder an 
die mit der Polizei dér Pa;ssc 
beauflragtc Beheerde an der 
Grenze, wo er das Kcenigreich 
verlassen soll ö). 



eicliance are availalilc hul (or Ihe nïtbt unlerworfen, isl uur j;ui'llij; fuec 
[iriiLtiiiil dMvcllcr ■ an. 17 relnles lu den llauplreisendcn. Die andere lieisen- 
iiiiyoilnT. (Circul.ir IBJ.ilv is:».) de.. ,ii„l u-l. ri -lus <l c m Arl. 17 un(«r- 
worFen.(Hund«lir. v[]iul:i>"..l[ili]«.i9.) 
(iHTircular, U .luly IH3!i. — These (0 Kicinliche! nundsct.rciben ïom 
lifTsuiiisliiiirh] !>i' insiTiliril oir llie hul- Juli 1839.— Diese rersonen mlls- 

Ittiiis at ilie s;iiii>' H imu aslhu iiuuupal se» ebeioowohl auf die Bulletins 
Iraicller. (üirc. 17 July 1840.) gelragcn werden als der Ilau|>L- 

rL-i.i'iiili'./Iliiiid-rlir.nniL 17 Jtlli :mv.) 
(i) When persons (o wbom prnvi- Wuin dif Individuen denen man 

.tintliil (ïnssvs ari'dirlivcreil n;i|'.;lr Hiti- [irm iim'i.L'la.' l'av.i! crlli.-ill. i.flMrii- 
rely free of suspieion. and Ihe rapi- Ikh keimmi Vi-nlaMtii- ..i.Iitu nrlen 
iliiv i-r llnir Initlliri;; In' i[ii|inii:d sinil. und wnin dii' ïilirn llii'.kcil d..:- 

!iy I J 1 -. ■ (rar..iiii.s>i i;!uir']iii.-|.(irlM lii-isi' ein Hm,li:nii-s iM M'iu sd.iinl, 

("in icriliralidii liv iln! .-al min ist ra lor, uin ihren 1'ass der I'iiM' rsn. t ib's 

llley may be kfl In llieir own posset- Venvi.llersdcrteffenllicl.ei. Sirlierlii-ti 
iiiin. iiMTiüuüii.'mij iiliiiIi' ln-ri!iiiii.f lln' ui untenvcrfcn.so kam. urm selhon 
lirovisiiin.,1 niiii 1 ] l l.- injmniiiia innen lassen, indem man dleses auf 

lo rtliihil liiiCi «!ii-in:>.-r ri;i|i;in. J. ili-m [HuvL-oiix LtTi V:a^<iv. ii'tinl. iiu't 
{<;irc. IdJuty and 9 Mlier 1839.) Yerbindniss beide Pit-sse bei jeder luf- 

fOrderunB rortUJeigen. {Riindsil.r.vom 
12"° July und 9. Otlober - ■ wdl 
Shiraldlbe Inm-lliT |niT'|iine li-.ivirifï Arr Hiriscnile lUi- c' die na-limticli!- 
Ibe kiii|;di)iri liv [lic saini: (roiitirr Oren?.: ibj Krenii;reii'b verlassen, so 
llii.niiilin liii'h iii-i'iitL'i i'd. ;i!id liisjiiNc- Si.iriri ;;ifr li. i !=-.■;.!-■ urii'hi- dru inniiio- 
liev lie df -bru'l dlli'iiLidli. Iiii pilüüg'ilrl ri- liMi i';iss ,-i'Uii-':b liiil . s.'Lacu l'.Hi 
niay be rclainpd by Ihe auüiorily dï- hehallon, wenn die Helse von kiiner 
liveriniilhe prni isidual pass and realo- Da lier ist, «m ilunbei seiner Kliekkehr 
red him on his rclnrn in eschani;*,' fur (;e;;en dru prnvistirijclicn Pass elnne- 
lhepass.(Circ.29Mayl839, n° 19.) liiendl|!l« erdeninko:nnen.( [lundschr. 

vnmao. Mal 1B30, B" 19.) 
Jht correspniidence of die einlom- Vin i;ei;enseüi|;e K i>i-ri -.iniüil. i> / dt-r 



•20. Si l'élranger se propose 
de résider dans Ie royaume, 11 
doil en informcr le collége éché- 
vinalde In commune qu'il a choi- 
sic; celni-ci transmet lm avis 
inolivé ii ('administrateur de la 
sitreté publique. avec un bulle- 
tin, Ute E; \l y joint soit le 
passe-porl de l'elrangcr, si ce- 
lui-ci ne 1'a déja dépusé, soit les 
nutres piÈces donl i! est porteur. 



Les directeurs des hospiccs 
et höpitatix civils transmettcnt 
le ratfme bulletin et, s'il y a lieu, 
les mcmcs pieccs, lorsque des 
< li nniicrs entrcnt dans leurs éta- 
blissement! (1). 



TITBB IV. 
Dn wgegcun «iri nr wuloil qur 

21. Tout voyageur qui, ayant 
(l-Tlni é ne vaiiloir quc I ra'ïi-rscr 
le royaume, voudra y si-joiii-ikt. 
s'adrrssera au collége échevinal, 
ni agira eonformémcnt a Par- 
ate précédent. 



Lii liuuruiü lui leur; mlleRues cl les 

( .>!!.',;. nifln'1 in;ill\.i ! l >' . ■ j | . I- ? , : i u , ■ ( , 1 1 ■ n 1 . 
:i Nr» rn fi-.-iii.-lii,,.. Elli- iJuil i-i' uii.il' 
skis l'üijLlrs et conlrc-siGntfc pnr l'un- 
vuïcur ; I ';i [f| .Ohïliini il'un i-adifl tic 
i'i'.i! i ii| '| ili'i' r ii lii ,i|;[iiiliirf. (i.iir. ilu 

isarril \W.) 
(OCirc.du SOüoï. 18in. 



20. Wanneer de vreemdeling 
voornemens is in liet ryk tc 
verblyven, moei by er bel kolle- 
gie van burgemeester en schepe- 
nen der gemeente welke hy heeft 
gekozen van onderrigten ; dit 
kollegie zendt een beredeneerd 
arlïies op aen den administra- 
teur van openbare veiligheid, 
met een bulletin lilt'. Ë ; hy 
voegt er by, het zy het pas- 
poort van den vreemdeling . 
wanneer deze het nog niet heeft 
overgelegd, hel zy de andere 
stukken waer van hy drager is. 

De bestuurders der burgelyke 
irorlshni/en en gasthuizen /en- 
den hetzelfdcbullclin en dezelfde 
stukken, indien het noodig is, 
wanneer er vreemdelingen in 
hunne gestichten aenkomentu. 



TITEL IV. 




21. De reiziger welke na ver- 
klaerd te hebben alleenljk door 
't ryk te willen trekken, er zal 
willen in vei blyven.zal zich wen- 
den tot het kollegie van bnrge- 
meesler en schepenen , 'twclk 
(ivereenkomslii; liet vom'^inulc 
artikel (e werk zal gacn. 



dc lollen met liuiinc amhtcenoolen 
un dc kolli.'i;ii-ii \.m Ijiiriii'tm-i-slrr i.'n 

Mll.'l'CIII'll l'J] Ulll|,Vl,llilt i. 11"-' V, '1' 

l>L-/r:v,- inoul imiii j- lin:ul j^luU ti en 
clnor den o|iiendn li'j;i'ii['i-li'i-kirii.l 
uiji'ili'ii: lii'i :ii nivi'/,':i v.™ oenen Icfiel 
kan dc handlcikcninff niel vervanccn. 
((.in-, viiii.lfH in april 18J0.) 
(i) Circ. SOnov. J8J0. 
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20. If (he foreicner purposcs 20. Ist der Fremdliug gesinnt 
residing in the kiugdom, he in UemKcenigreichczu wohncn, 
must (five informalion of his in- so muss er das Schceffen-Kolle- 
tenlion lo the rnuuicipal college gium der Gemeinde, die cr ge- 
of the commune he lias fixed on, wsehlt hat, davon benaclirichli- 
the college wil! tiansmit ils' ad- Ren; dieses übeiniachl dein 
vice iheron to the ad mi nis (ra lor Verwalter derfflffenllicbeuSieh- 
of puhlie safely, willi bulletin erheit ein begründeles Gut- 
litt' E; Ihe passport (unlcss pre- achten, mit einem Bulletin E, 
viously deposiled by himself) fdgt enlweder den Pass dazu, 
and all olher papers relating wennderFremdeihnnichlschon 
therelo wül be annexed to Ihe hiiilerlegt hat, oder die andere 
invoice. Papiere die er vorzeigt. 

Thedireclorsofallhousesand DieVcrwallerderbargerlich- 
hospilals will Iraosmit the same 'en Armen und Kranken-An- 

hulletins and (if necessary) Ihe stallen sind, wcnn dorFallein- 

sauie papcrs^vhenforeifmersen- tritt, ersucht dasselbe Blattund 

ter llieir establishroents ü). die nehmlichen Papieren wenn 
Fremde in ihreAnstalten cinlrc- 
tcn, zu uuerzendeno). 



Retprcting travellen mrrtty ptwwg Vu* dm Rciitudm die nvr durch dus 

21. Evcry traveller havinu 21. Jeder Fremde, nachdera 

at first dcclarcd his intenlion er crklaert ha l nur durch das 

tobemerclyto pass (hrough the Land reiscn zu wollen, darin 

kingdom,andsubsequenllydesi- verwcilen wül. ranss sich an 

ring to reside Iherein, must ap- das Schccffen-Kollegiuro wen- 

ply to Ihe municipa! college den, welches hinsichllich seiner 

which will act conformably to verfiehrt buil vorslchendem Ar- 

the preceding arlicle. tikel. 



house offleers with llieir cqlteafies and Zoluwanbltn mll ihrea Kolieken und 

Ihif municipal colleges, isreciprocally den Sch(eflidn-Kolle|;iin |nulfi. ]. 

frccor anj chargca. The letten mud Sie mujsunlcr BiEnderu uniir onlratte- 

be put under a band and counters i|j- nirl sein durch den Absendcr; der Ab- 

ned by Ihe sender. Ko scül diipeiues druck cines PstHhaRea kann die Ui- 

wtlh Ihe lijjnature. ( Circ. Ifl April lerahriR nicht ersetien. (Rundichr. 

1640.) vom 10. April 1840.) 

(i) Circ. 30 nor. 1M0. (i) Hundwh. vom 86"» Hov, 1840. 
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22. Toul étranger porteiir de 
passe-port valahlc sujclaéchan- 
UC, ou de passe-port régulier 
mais non valable aux termos de 
l'arrété du 25 ihermidor au vin, 
pourra étre adrais ii traverser Ie 
royaume (i) sans que ledit passe- 
port lui soit retiré (11. 



Dans ce cas la passé provisoire 
a dclivrer portera : « Allant de 

« a (fronliére oppo- 

" sée] par et sortir 

.i du royaume duns Ie délai de 
jours. 

. Délivré surl'exhibilion d'un 
■i passe-port laissé es mains du 
<■ porteur, a charge de l'cxhiber 
■■ eu méme temps que la pré- 
•' seute. ■ 

Quant aux voyageurs porten rs 
de papiers irréguliers il sera 
dans kuis les cas procédé comme 
au titre suivant. 



22. Ieder reiziger drager van 
een goed paspoort aen de uit- 
wisseling onderworpen of van 
een regelmatig paspoort, docb 
volgens het besluit van den 
23 thermidor jaer vm niet voor 
goed erkend, zal mogen toegela- 
ten worden om door 't ryk te 
trekken !D zonder dat het voor- 
noemd paspoort hem zal worden 
afgenomen (a). 

In dat geval zal devoorloopige 
pas inhouden : «Gaendcvan. . 
«... naer ( tegenovergestelde 

« grenzen) langs 

« en zal het ryk verlaten hinnen 

■ den (yd van. . . dagen. ■ 

•i Afgeleverd op vertooningvan 
« een paspoort inhanden des dra - 
<■ gers gelaten, onder voor wacr- 
" de van hetzelve le gelyk met 

■ deze te verloonen. ■ 

Wat aengaet de reizigers 
voorzien van onregelmatige pa- 
pieren zaler in alle gevallen wor- 
den te werk gegaen zoo als in 
den volgenden titel. 



(i) On enlend par traverser te 
royaume, suivre la route condnisant 

i]imii-i:irn1 : IcsliMthm 

lans s'.irrèler mille ]>ari . si re n'est 
pour y prendre le rejios Jndiipeuiable. 
<f,irc.du29mai 1858, n- 2.) 



(i) Men vmtael met door het ryk 
le trekken, den wej( volden wrlki' 
reelslrceki lot de neiwtluidr lieslem- 
iriiü;;-|i!.ii'[i IciJI /in.iNt fich rrr,ens 
op le houden len ly om er dc volstrekt 
noodine rust te nemen, (llirc. 30 mei 
1858, n" 2.) 



(i) Insir. miniit. dit li aoöl 183fi, (i) Mini»tcric*]e initruclie M au- 
«i.0. fjatUJ 1839, arl.fl. 
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22. Every toreigner having 22.JederFrcmde,T] , a;gerein*s 
a passport subject lo lie cxclian- PassesdemAustanschunterwür- 
ged, or a regnlar one bul nol fig, odcrvon regelma;ssii;i'rnj(- 
elfective in the (erms of the doch laut dem Beschluss vom 
decrce 25 Tbermidor year tui, 25. Thcrmidor Jahr tui nicht 
maybrpcrmiltedtopassthrough efilligem Passé, kann itigclas- 
Ihe kingdom (u without hcing sen werden durch das Kfcnig- 
obliged logiveit up 8). reich <« zu rcisen, ohne dass 

gemcldeter Pass ihm ontzogen 

werde (ï). 

In this case, the provisional In diesem Falie muss der zu 
pass to be dclivcred must erthcilcnde provisorische Pass 
specify : «Goingfrom. . to . . enthalten : «Gchcnd von.. nach.. 
(Iheoppositefrönticr) bj way of (enlgcgcngesc(zteGrcnze;durch. 
.... and to quit Ihc kmgdom . . , . und aus dem Kamig- 
within. . . . days. >■ reich gehend binnen der Frist 

von. . . Tagen. » 
» DeliTered on llie production > Ertheiltauf das Vorzeigen ei- 
of a passport left in possession nes Passes welcher dem Trager 
oF the bearcr on condition oF überlassen, untcr der Verhin- 
his exhibiting it wilh the pre- dung denselben zugleich mit 
sent. •• dem Gegenwajrligcn vorzu- 

legen. » 

AU tmeilcrs with irregular Wasdie Reisenden anbelangt, 
papersshallbe proceded against welche mit un regel msessi gen 
conformably wilh the following Papieren verschen sind, wird 
part. hinsichtlich ihrer verfahren wie 

int folgendem Titel angegeben. 



(i) lt ia undcrslood Ly b passing (i) Man ïïratelit durch die Worlc ; 
thrnughlhe kingdom, » IhgllJie direct duren das Kaïnigrcich trhni u:. 
rmtl m thi- ilL-itiintionmtTiLinn.-d slinll Slrassc lu fntp'n ivi>lfhi'j;n-;nli> .mf 
lie pursued without itoppage, excent angegebenen Platx fuhrl , ohne tlch 
for in dispensatie reiioic. (Circ. SO iraend weiiep auftuhalten alt nas- 
M.iy lh."'.V : lliig.uiu iiriiimj^iifllidif II..IH: „i 

holen deren man hedarf. (Rnndschr. 
TomSO"" Mail83°,N°9). 

(i) Mini.lcrial mslnidioTis , t,f M .':} Minisi. \ nrsch.. August. (BW, 
August 1836. arlicteö. Art. 8. 
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Tl THE V. 




23. Lorsque des étrangers, dé- 
pourvns de papiers va/abtei ou 
TrtjitHt'r-, se présenten! aux 
fronliéres, il est procédé de la 
maniére suivante : 

24. Si ces élrangers annon- 
cent de l'aisance, alors surlout 
qu'ils voyagent en familie, et 
sont porteurs de papiers non 
valables (tels que des passe-ports 
dêlivrcs a des voyageurs qui ne 
sont pas de leur nation par les 
autorités co mpé lentes), ou irré- 
guliers (tels que des passc-porls 
;i l'mti-neur, des porls d'armcs 
de chasse, des feuilles de route 
délivrécs parl'aulorile militaire), 
mais néanmoins suffisants pour 
Établir leur identitó, ils seront 
autorisés a échanger ces papiers 
conlre des passes provisoires a 
l'intéricur (I). 

25. Lorsqu'un voyageur, sans 
se trouver dans les eondilions 
préïties a l'article précédent, 
sera néanmoins a i'abri de lout 
soupcon, 1'auforité préposéc ïi 
la police des passe-ports pourra 
lui delivrer, en échange des pa- 
piers dont il sera porteur, une 
passé provisoire, comrae a l'ar- 
ticle précédent «). 



{.) Circ. du SO mal 1SS3, n° 0.— v. 
art, H, 13, lij, ile la |> in rit Ie inslrui;. 

(ij lnsl.min.du3iaoul1B3fi,arl. 10 
ft 11. — Lorsqu'un vopjjeur ignorant 




23. Wanneer er vreemdelin- 
gen onvoorzien van goede of 
regelmatige napieren zich op de 
grenzen aenbieden, vordlerop 
de volgende «yze te werk gegaen: 

24. Indien die vreemdelingen 
scliynen bemiddeld tezyn, voor- 
naemelykals zy meihunne familie 
reizigen, en dragers zyn van pa- 
pierendie niet geldig zyn (zoo als 
paspoorten afgeleverd door de 
daer toe bevoegde overheden 
aen reizigers welke van hunne 
natie niet zyn ), of onregelmatig 
zyn ( zooals binncnlandachc pas- 
poorten, permis van port-ii'ar- 
mcs,reisordcrs door de militaire 
overheid afgeleverd), maer nog- 
tans voldoende om hunne een- 
zelvigheid te bewyzen , zullen zy 
gcmagligd zyn om die papieren 
tegen binnenlandscbc voorloo- 
1 3 i h T « " passen uiUr wisselen (il. 

25. Wanneer een reiziger, 
zonder zich le bevinden in 
de gevallen by het voorgaende 
artikel voorzien, noglans niet 
verdacht kan worden gebonden , 
zal de ovcrbeid.byzondcrlyk be- 
last met de politie der paspoor- 
ten, hem byuytwisseling der pa- 

Eieren welke hy op zich zal heb- 
en. eene voorloopige pas mogen 
afleveren zoo alsby het voorgaen- 
de artikel t». 

(i) Circ. van den 20 mei IBS», n>0, 
7.. nrt. l i. li;. 10 1 au duifiienwoürdiBï 
jnilruclic. 

(1) Ministeriele circulaire 34 .iu- 
gustus 1830. art. 10 en 11, — Wan- 
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PART V. TITEL V. 

Hapttüng traurBmjt wil* non - aftefiM Pon otrii fle/jfndm Tnxratrn tm nirAl 

23. When foreigners notpro- 23. Wenn Frcmde, nicht ver- 
vided witb effective or regular sehen rait giiltigen oder regel- 
papers present Ihemsches on maesdgen Pap'ieren, sich onder 
ihe frontiers, they shall be Grenze omstellen, so wird wie 
treated as follows : folgt vcrfahren : 

24. If theirappearance indi- 24. Wenn diese Reisenden 
cales a siifficiency of means, Wolilstand ankfindigen, bcson- 
specially if travellinij witb llieir ders wenn sie mit ihrer Familie 
Family and being bearers of pa- reisen, und Trager von nicht 
pers non-effeclive (siich as pass- giilN-en Papicrrii sind (alsPxsse 
porls granted by competent au- welehe die befui;ten Beboerden 
tliorilies to persons not of their an Reisende, die nicht zii ihrer 
own nation) or irregular {such Nation gehiiTcn, erlheilt haben) 
as, passports for the interior, oder uni'e^dmii'HMj;^ ; ^ulrht- 
vor/s d'urmesfor sport ing,way- sind: durch die Militair-Beheerde 
bills delivered by military au- erlheille Pa;sse furs Innland, 
thorities), hut neverlheless sufli- Jagderlaubnissscheine , Reisc- 
eient to cslablish their identity, blretter), jedoch hinl:vni;liirb um 
tlicy shall bc permittcd to ex- ihrc Achnlichkeitzu he.stimmen, 
change such papers for provi- so werden sie autorisirt diese 
sional passes to the interior dl- Papieren gogen provisorische 

Presse fürs Innland auszutau- 
schen (i). 

25. When a traveller, wïib- 25.WenneinReisender,ohne 
out coming precisely within sicb in den im vorstehcnden Ar- 
the condilions prescribed by the likel vorgesehenen Bcdingnissen 
preceding article, shall never- zu befinden . jedoch frei von je- 
theless be free from suspiciun, demVerdachleist,sokanndican 
the authorities to whom is dele- der Grenze mit der Poiizei der 
gated (be policc respccting pass- Piesse beauftragte Beheerde ihtn 
ports may delïver him,in ex- gegen die Papieren die er vor- 
change forllie papers of whieh zeigt.einen prosïsorischen Pass 
be is bearer,a provisional pass ertheilen, so wie im vorstehen- 
as in the preceding article [». den Artikel ö). 



(i) Circular ÏO May 1830. ivO. See (,) Runiischrahen vom 51)"" Mai 

art. 14, IS, 18, of Ibe praeat Inuruc- 1R5U B, s. die trlikel 14, ir.umt 

lions. iii dei ri" iuiijini JiisiniriLon. 

(iJHiaÜrterial inslniclion of94 Autj. ()) Mfnfotor-VorKh., ii. Au e . 18M, 

l8S0,arliclealOauil1l.-S[Lou]dalra- Art. 10 unil 1 1 . - Wenn eiti Ktiiendcr 
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26. L'aulorilé preposce h la 26. De overheid belast met 

policc des passe-porls n'intcrro- de politie der paspoorten zal 

gera les étrangers, qu'en cas niacr in geval van volstrekte 

d'ausolue necessité (et pour au- noodzakolyklteid de vreemde- 

(ant que ccla nc muite pas des lingcn ondervragen (en voor zoo 

jmpiers dont ils sont porteurs), veel dit niet blykt uit de papic- 

sur leurs noms, prénoms, domi- ren welke zj op zich hebben ) 



I J i ■ ..tra laduréc de ion voyage.dé- 

vaji a^uxeue's^^réiiwe Jeu Me 
«nm-ni-r pniir Ui lui ii-fliliicr au 
i'.timr. (Ijiy. dtiaitiTini 1830, 17») — 
r-ranmoiMs il [!!■ |nMii conserver ces 
l>iiv,-:> i n LlK-rïni rji-.-n t , il uiivuvit j 
l'.iiliiiini.ilr.ilioii. Ir !li'clia:|iii'iiii'i.s, 

liHjl.'su'lks .[■(-< Lii^ ( i,'|ii:ii |ilin li'nri 

mm:,, ni: lui ;inr;iicin p.is hi rï-Lla- 
méei. (Circ. du 8 janvier 1840.} 



hoe lans zjnc rciii.il duren, zal ver- 
langen dal zyn paspoort «liet nacr 
Brussel worde gezonden, ma|j de be- 

liy /yin' [(rugkomst weder te geven. 
(Circ. 30 mei 1830 17=)— Evenwel mag 
hy die stukken niet onbepaeldelyï 
l.lywn Inhouden, hymoelmctdenl"™ 

hy sedert meer dan eene maend heeft 
ontvangen en hem niet zyn weder 
Iji'-.-r.n-jjsi n-:i iliüi aJmiiiiilr.itciii 
opiende». (Circ. 8 january 1840.) 



Le préposi peut, dans lous les cas , De bediende map, In alle gevallen, 
sauf celui on les voyageurs viennent a behoudens wanneer de reizigers uacr 
Bruicltes,aEirconformémentau I" n° Brussel komen .overeenkomst ig hel l> ,r 
de la notc sur Tart. 10. (Ctrc. deiOoct. nummer van de 3" nota van het art. 10 
1831), Wjanv. et 10 féï. 1840), ouen- (ewerkgaen. (Circ. van den U Oclober 
voyer leurs passe-porls a la fromlère 1839,3» January en 10 february 1840) 
in r |.ii|iii.']Ie ils sorliront du royaume. of hunne paspoorten naerde grenzen 
i' ■ .." n.ai 183», tl' 18.) Ma* ce icnden wacr langs zy het ryk 
Pas si 1 'autorité 3 laquelle est adressé zullen vertalen. (Circ. van den Ï9 mei 
le pnsie-porl n'en a pas aceusé récep- 1830, n° 18.) In dat geval, indien de 
liundans la hailaine. II lui csl adresse overheid aen wie bel paspoort is 
. Si eclle-ci n'a toegezonden niet bcrifilbiiinen de acht 
Jt de huil jours, dagen dat zy het ontvangen heeft; 
. . n informe 1'ad min iilra leur. zal liem een rappelbrief worden 
(Lire. 0 jiiuvier 1840.) — lloslaremar- geschreven. Indien op deze naer de 
quer que, dans rail. IJ ilc l.l pl-cwjil.; JiM .lii : ;i n niet is i;i:;itj1 ttmird , gi'i'l! 
iiulrialiou , il s'agil dc pnsse-porls a de bediende daervan kennis aen den 
1'Èlranger reguliers, roais que, dans administrateur. (Circ, 0 january 1840.) 
aiicun cas, un pasie-port irregulier —Men moet opmerken dat er by hel 
ne peul élre envoyé u un collége art. 10 van de tegenwoordige Inftruo- 
tVticviniil de l'inlérieur ; les pajiieiï lic van regelmatige builcnlandiche 
l'.s|i.rc ne peuvetll èlfe tfndni tfa'i paspoorten WOrdl gesproken . mscr dat 
la fronliérc, (Circ. du 0 octob IMÜ.i erin geen geval een onregelajallg. pa*- 
IKuiü ai n ki.lli'iiii' van liitrgemees- 
ler en schepenen binnen'slands mag 
gezonden worden; joorlgelykc papie- 
ren mogen tuner op de grenzen wor- 
den teruggeven. (Circ. van den 0 oclo- 
ber 1830.) 
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2fj. The authorilies entrusted 26. Die der Polizei der Prase 

wilh Ihe police respeclinrj pass- vorfjesetzte Behrcrde soll die 

porls sltall do[ interrogate fo- Fremden nicht ausfrafien , als iui 

reigoers. escept in cases ofabso- Falie absolutcr Hothwendinkeit 

luie necessily (as «hen such des- (und nur daim wenn dieses nicht 

criptiondoesnotderfrefromtheir atu ihrenPapieren erhel lel], fiber 

papers) about their names, resi- ihre Namen, Voi"namen,Wohn- 



MHcr be unahtc In Ut the duratlon of nicht weiss wta lanse seine Beisc 

he nol sent lo Brussels, IheoFHcermay Pass Dicht nach Brussel Beschick! 
retain it tor the pur|wse of rcslorini" werde , kann der Yurficselzte ilm 
il .jih lii.-, i-.-liivu. [i.ii-L-.JUMay lK.".!'.17-j. Iieliallcn. urn ihm rtmscllien inrllck- 
■ NüVei'Uieli'ia he uaniinl rclaln such iuriebrn hii der Winlri k.-lLc . j Ituml- 
papera indept'jidiniLlv, ..i ]u- i>M|;Ii[. nu si In-, \uin :>!!'■ ■' Mai \ >>',:>. V 17.) 
thefirslofeveryinoiilh.lortlurnlollie Jedoch kann er diese Papieren 
aduiinislnilion all whlch may nat have nicht auf eine unbestimmlc Zeil be- 
betn reclamed wilhlnllw delay o( one ballen; er mus» dein Verwalter der 
inimlh.(Circ. 8 Jan. 1840.) teffentlieben Sicherheil bei dem erslen 

Jeden Mnnals alle diejciniffcn iiimrk- 
lenden , welche er larnger als cinen 
Monat hal, und die ihm nicht rekla- 
mirl warden sind. (Bundschr. vom 8. 
Januari MO.) 

The offleer may In alt cases, eiccpl DerVorRcsetilc kann in allen Fnillen, 
when Iravellers are RuinG lo Brussels, tatfe n ommen wenn dleBclsenden nach 
in:[ i (hr]f,i[ ii],i!i[v lo ii. - l"h" of Hole on Brussel kommen, laut der erslen Num- 
nrl.10.(Cire.UOct.l85U,aUjan.and 10 merder Nolcueber den ArLtBblndCla 
>■',■ [i.lsilij.orfni '.v.iiil llinr ;™,s|.i>vlsiu (linnii.i hr. v.mi )'■'■ (>tluhi>r IN~!>. l"> 
the frontiera by Wblch Ihey leavo Ut» JanuatlmdlO. Februar 18JI>),oder ihre 
kjiii:ilui]i.((.in:. -;'.> Mav IH30, n° 18.) Paan an die Crème iu schieten wo 
In 11. is <Mse, shoitld the aulhorily lo sie aus dem Ktemereiche Kehen.(Runil- 
wlioiii [heiiasaportbaibcenforwarded tchr.mnl9.IU[lH6,r(°18).Indicsem 
nol ailiise rcccipl wilhin ciQhL days, a Falie wenn die Beheerde, wek her man 
letter uf rappel may be addressed, and den Pan ZuRttchiCkt bat, den Empfanp; 
should this a^atn remain unacknow desselben nicht jjemeldeL hal, in den 
kdged anolher eightdoyi , Iheofficer acht Togen, so wird dcrselben ein 
should acijuaint the administrator. Erinnerunijsiclireit>en nigMcblckl ; 
(Circ.OJan-. 1B40.) wenn auf dieses keineAnlworl erfolj;!. 

dann meldcl der Voraeselile dieses 
dein Verwaller. (Bundschr. vom S. Ja- 
nuar 1840.) 

It Is lo be ohserved Ihat In art. 19 Man bemerkt dass im Artikel 10 
of Ihe present inslruclions. reference f;ei;enwa;rlii;er Inslrutlion IU-di: ist 
is intended lo toreipn passports in ïon nKelauEuigcn Pseucn fUrs Aus- 
regular order, and Ihat in no case a land, dass in keinem Falie ein unre- 
panportirreguJar may he trantnilted selniaessifier Pass an ein Schojffen- 
to n municipal college of Ihe inlerior, KolIcBium des Innern jjcschickl wer- 
such papers Li-ini; milv cinvinlili: den kann. Vapiere dieser Arlktennen 
mi ihe iruiiticri. f Üirc. ü October nur an der Crenie mrueckgegeben 
MSB.) werden. (Bundschr. vom 0"= October 

18fflJ.) 
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cile, lieu de naissance, age, etc, 
sur Ie liut de Leur voyage, sur Ie 
lemps qu'ils se proposent de 
passer dans Ie royaume, sur les 
(oealilés qu'ils veulent parcourir, 
sur les personncs qu'ils peuvenl 
y connaltre, el sur ieurs moyens 
d'existence lil. 



27. Lesarliclesprécédenlsne 
sont pas applicables è 1'étranger 
Irouvé dans une localité qucl- 
conque de i'intérieur, porleur 
de papiers irréguliers. Dans ce 
cas les papiers seront toujours 
relirés et transmis a l'administra- 
leur de la sürete publique (s). 



28. Lorsqu'un étrangcr dé- 
pourvu de papiers, pourra pro- 
duirc un ou plusieurs répon- 
dants, agrécsparl'autorité char- 
gée de la policc des passe-ports, 
celle-ci pourra lui délivrer, sous 
la rcsponsabilité de scs répon- 
dants, une passé provisoirc,ïala- 
blc seulement pour termincr ses 
affaires et sorlir ensuite du 
royaume. 

Avis en sera immédiatement 
donniï a ['administrateur dclasü- 
reté publique a qui sera adressée 
une copie de Ia souche (s>. 



29. Si l'étranger dépourvu de 

<i) In Ir. miuln. du 34 auttt 1836, 
art. 0, $2. 
(j) Circul. du 0 Jam. 1840. 
W Imlr. min. du 34 soul 1836, 



omtrent hunnen naem, voorna- 
men, woon s lede, gebo orl epla e U, 
ouderdom, enz, omtrent het 
doelwit hunner reis omtrent den 
tyd welken zy voornemens zyn in 
het ryk te doorbrengen, omtrent 
deplaetsen waernaerzy zich wil- 
len begeven, omtrent de persoo- 
nen welke zy er kunnen kennen 
en omtrent hunne middelen van 
besta en (i), 

27. De voorgaende artikelen 
zyn niet toepasselyk op den 
vreemdeling welken inenineene 
hoegenaemde plaels van bin- 
nenslands heeft ontmoet, dra- 
gervan onregelmatige papieren. 
In dat geval zullen de papieren 
al tyd worden ingetrokken en 
gezonden aen den administra- 
teur van openbare veiligheid r . 

28. Wanneer een vreemde- 
ling onvoorzien van papieren, 
een of meer borgen, door de 
overheid belast met de politic 
der paspoorten goedegkeurd, 
zal kunnen bybrengen, zal deze 
hem op de vcrantwoordelykheid 
zyner borgen eene voorion pi ge 
pas mogen afleveren, welke inaer 
goed zal zyn om zyne zaken te 
voltrekken en daer na het ryk 
te verlaten. 

Er zal onmiddellyk berigl van 
worden gegeven aen den ad- 
ministrateur van openbare vci- 
liülii'id aen wien eene kopy van 
de strook zal worden gezon- 
den 13). 

29. Indien de vreemdeling 

(i) Minislerleele instructie, 34 ou 
gustui IHÖO.art. 9, j 3. 

(i) <!irc. njanuary 184a. 

(v Ministeriele instructie. 34 ait- 
Euilui 1Mf>. art. II. 
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dc nee, place of birth,ap;e,elc.The 
object of their »oyage, the time 
they purposc remaining in Ihe 
kingdom, the places tueyinlend 
TiBilinBjttieiracquainlance Diere 
or their means of subsislen- 
cc (1). 



und Geburtsorf, Alter nnd so 
wei ter, neber den Zwcck ihrer 
Reise.die Zeit welchc sic denken 
im Kienii;reiche zuzubringen , 
welchc Ortschaften sie besuchen 
wollen, welche Personen sie all- 
da kennen kaennen und Dber 
ihre Auskommen (1). 



27. Thcprccedingarticledoes 27. Vorslehender Artikel ist 
not relate to foreigners discove- nicht anwendbar aufden Frern- 
red in any place in the interior den, den maninirgend einer Ort- 
wiih irregular papers. In this schaft des Innern findet mit un- 
case their papers shall bealways regel miessi gen Papieren. Indie- 
withdrawn and transmittcd to scm Falie werden die Papiere 
the administrator of public safe- ihm immer abgeholt und an den 
ty (ï|. Verwalter der caffentlichen Sich- 

erheitgeschicktis}. 

28. When any foreigner not 28.WenneinmitkeinenPapic- 
provided wiih papers, is ablc to ren verschener Fremder einen 
produce to answer for him one oder mehrcre Respondenten, die 
or more persons accepted by diirehdicPolizeiBchccTdcgcneh- 
Ihe authorities charged wiUl the migt worden sind, vorbringt, 
policerespecling passports, they k.mn diese , bei der Verant- 
may grant him, onder the res- wortlichkeit seiner Responden- 
ponsihilily of thesaid persnns,a ten,ihmeinenprovisorischenPass 
provisionalpassaTailableonlyfor ertheilen, guitig um seine Ge-, 
the lerminalion 'of his business schxflebeendigenzukcennenund 
and to immediatcly quit the darnach aus dein Kcenig rei che zu 
kingdom. genen. 

Advice of this must be imme- Es wird dem (effen tl ichen 

dialely given to (lic adminis- Sicherheitsamt dessen alsobald 

trator of public safely with a Nachricht gegeben und eine 

copy of the document (3). Abschrift des Stammes zuge- 
sandt 00. 

29. If the foreigner unpro- 29. Wenn der Fremde ohne 

(i) Minialerial Instruclion , 94 Au- (i) Minisl. Vorsch.,94. Aitguit 1850, 

guit I8SS, .-irliclcu, $9. Art. U. £9. 

li) (Jin-, ii jan. 1840. (i) Itundichr. foraO. Januar 1810. 

(nlitaUterliliiutiucUon 3.4 August (j) Minisl. Vo*Mi.,s4. Augusi. 1833. 

ISM.articleil. Art. II. 
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papiers réguliers estsansnioycns 
d'existence, on lui rclircra son 
passe-port , en échange duquel , 
s'il ne s'éléve contre lui aucun 
soupcon, il lui sera délivré,iramé- 
dialement par les bourgmestres, 
commissaires de police, elc., a 
l'effel de quiller le royaume, une 
fcuillcderoute,limitée au temps 
slrictement nécessaire po ur faire 
le voyage, avec itiuérairc obli- 
gc (i) , a charge de se présenter 
a la fronlière devaol ['autorité 
chargée de la police des passé- 
ports. laquclle reürcra la feuille 
de route, et rendra le passe-port 
irrégulier qui lui aura été trans- 
mis après avoir été visé dans les 
termes suivants : 



a Vu pour sorlir de Belgique 
« etn'yplusy rentrer.a défaut de 
" papiers réguliers et de moyens 
" d'existence. >■ (Arr. du 6 oct. 
1830.) 

Dne feuille dc route pourra 
égalcracnt étre délivréc, dans 
les memes cas, aux individus dé- 
pourvus de tous papiers. 

30. S'il s'éléve contre l'étran- 
ger portcur dc papiers irrégu- 
liers, ou dépourvu dc lous pa- 
piers, des soiipcons qu'il se soit 
rendu coupable d'un crime ou 
d'un délit, notammenl dc vaga- 
bondage ou de mendicité, le col- 
lége ccbevinal le fera mettre en 

^(l) Imlr. min. dufy noflt 1B5G. arl. 



onvoorzien van regelmatige pa- 
pieren zonder middelen van bes- 
taen is, zal men hem zyn pas- 
poort afnemen , in placls waer- 
van zal hem, zoo hy niet verdacht 
word gehouden, onmiddellyk 
door de burgemeesters, commis- 
sarissen van politie, enz., ten 
einde het ryk te verlaten , een 
rcisorder worden afgegeven . 
met bepaling van zoodanigen 
lyd als stiptelyk noodig is om de 
reis te doen , met aenwyzing 
van den weg (i), en onder voor- 
waerde van zich op de gren/.en 
te vertoonen aen de overheid 
belast met de politie der pas- 
poorten die het reisorder zal 
intrekken en het onregelmatig 
paspoort wedergeven 'l welk haer 
zal zyn in gezonden na in dc 
volgende termen geviseerd ge- 
worden te zyn : 

Gezien om gelgien le ver- 
laten en niet terug te keeren 
by gebrek van regelmatige papie- 
ren en van middelen van bes- 
Uen.n (Besluit van 6 oct. 1830). 

Een reisorder zal in die zelfde 
gevallen insgelyks mogen afge- 
leverd worden aen de persoonen 
welke van geene papieren voor- 
zien zyn. 

30. Indiende vreemdeling dra 
ger van onregelmatige papieren 
of onvoorzien van papieren, 
van ccnige misdaed is verdacht 
gehouden , byzonderlyk van 
landloopcryen bedelary, zal. liet 
kollegie van burgemeester en 
schepenen hem in hechtenis doen 



(i) Mfniileriecle inilruclie 34 au- 
rantus 1830, art 10 «lil. 
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vided with regulai' papers is alsu 
without means of subsislence , 
his passport shall be relamed, 
and if no siispiuiun uttrulics to 
him.lherc shallbedelivered hira, 
for liie purpose of quilting Ihe 
kingdom, a way-bill limiled to 
tlie term stiiclly neeessury fur 
hi> jimnie; . M'illi .'i lixcd rond 'li. 
with Ihe obligalion of present- 
ing himself at llie frontier lo 
llie aulhorities charged with 
the police respccling passporls 
who will [hen wilhdraw the 
waybill and relire his irregular 
pass-porl visiii'd in the folluwinjj 

tenns: 



n ExaminedJor the purpose of 
quitting BelgiuKi and not retur- 
nins without regular papers^nd 
means of subsislence. » {Decree 
(iOctoberlSÖO.) 

Sucli a way-bill may also be 
grantcd under sirailar circum- 
slances to persons not haying 
any papers. 

30. If against the foreigner 
havinjj irregular papers or none 
at all, suspicions arise of bis 
!i;nini; eommilled any crime, or 
ofFence, espccially vagrancy and 
mendicity, Ihe municipal college 
shall place bim under arrest at 
Ihe dtsposal of the procureur 

{ij Minimerial imlnrction .\t of Au- 
gust ISïC.arlicleslOanu 13. 



regelmatige Papiere auch ohne 
Ünterhaltsmittcl ist , soll man 
ihm enlziehen seinen Pass ge- 
nen vvelchen, wenn kein Ver- 
dacht obwaltet. man ihm. also- 
bald durch die Burgmeister, 
Polizei-Behmrden, iind so wei- 
ter, utn das Land zu verlassen, 
ein vorgeschriebenes Reisc- 
blatl (i) fibergebcn, auf weldiem 
die Zeit genau angegeben ist,nm 
um die Reisezu macben,mit An- 
ga he des W eges, m i t de r Ve rb in d- 
lichkcit an der G ren ze sicli bei 
der Passpolizei Belucrde zu mel- 
den, welche das Reiseblatt zu- 
riickziehet und den unregclmxs- 
.'■ri;i l nl ) ;issziii'ii('kj;ili[,w!'lcf]cri!ii' 
iiberinaelit ward in folgcnden 
Aiisdrfickenvisirt:«fiw/«'« um 
Belgien wiinssen, und 
nicht »m>- zu l/etretcii o/urr 
regehnaessige Papieren und 
riitvrluütsuiitti-!. , (Beschluss 
Tom 6"" Oclober 1850.) 



In den nasmlichen Ficllcn 
kann man den Individuen wel- 
che keine Papiere haben, ebcn- 
falls ein Reiseblatt erlheilen. 

50. Erhebt sieh ein Verdacht 
Renen den mit un regel mjessigen 
Papierenverselienenoder papier- 
losen Fremder, dass er schuldig 
ei nes Verb ree hens oder Vcrgeh- 
ens sei , besonders der La mi- 
stic ie he rei oder der Bettlei , 
dann muss das Schreffen-Kolle- 



(i) MiniH.Voridi.*4. Aiifiuii. 1R3rt, 
Art. 10 und 13. » 



- 34 - 

état d'arrestation a la disposition stellen ter beschikking van 's 
du procureur du rui de 1'arron- Konings prokureur van het 
disscment, et Iransmellra ace arrondissement, eo een afschrift 
ma&istral uneexpedilion de ['in- van hel verhoor door den 
lerrogatoire subi par l'etranger, vreemdeling ondergaen, met de 
avec les pieces a l'appui s'il y en belagen, zoo er aen wezig zyn, aen 
a. Couie en sera aussi (ransmise dien ftlagistraet doen toekomen, 
a l'administraleur de Ia süreté Er zal ook ecne kopy van ge- 
publique (O. zonden worden aen den admi- 

nistrateur van openbare veilig- 
heid (i). 

31. Dans tous les casoü 1'au- 31. In al de gevallen waerin de 
torité chargée de la police des overheid, melde polttieder pas- 
passcporls ne croira pas devoir poorten belast, niet zal goedvin- 
agir conformément a i'arl. 29 den o vereen kom stift het boven- 
ci-dessus, 1'élranger sera arrêté vermeld art. 29, te moeten han- 
cl relenu a la disposïtion de delen. zal devrecmdeling worden 
['administrateur de la süreté pu- aengehouden ter beschikking 
blique, auquel seront transmis van den administrateur van 
sans rctard 1'i n terrog alp i re qu'il openbare veiligheid , aen wien 
aura subi [roycz art. 36), Ie pro- zonder uitstel zullen gezon- 
cès-verbal d'arrestation et sur- den worden het verhoor 't 
tout les papiers el autres pieces welk hy zal hebben onder- 
qui auront été saisb sur lui (a). gacn { ziet art. W) , het proces- 
vcrbael van aenhoudingen voor- 
namelyk de papieren cn andere 
stukken welke op hem zuilen 
gevonden zyn geworden o>. 



Dtl/trangtrMdonlletpant-portiptraüiail Vmdt YTmnAtlivgtv v\km palyoorlm 

aitérci. trrrflïfcfti «Aynra téxyu. 

5% Les passe-porls ou papiers 52. De paspoorten of papie- 

qui présenteraient des ralnres ren waerin doorsdirnhliiiiiicn 

ou qui parallraient altérés se- zouden bestaen of welke zouden 

ront retirés aui voyageurs de schynen vervalscht te zyn, zullen 



(!) ïnslr. minist. Ju li aoflt 18.10, art. 
3 '^Mns C (r!rainuïdu24 aoOl 185(1, Ml. 



(i) Minislerieele inttruclie 9-i au- 
^y\,-/. iiri. ;),-, en m,\ j. 

(i) Mfciislcrietle initructie, ai au- 
rusIus 1830, art. 10, S l. 
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du roi of the arrondissement, and 
sball Iransmit to this magistrale 
copy of the exSminations he lias 
undei (jone willi the documents 
in proof, if any exist. A cony 
must also be Iransmitled lo the 
admiuislratorof public safely d]. 



31. WKeneverthe authorilies 
charfjcd wilh Ihe police respect- 
irif; pisspnrts shall not deem it 
Iheir duly lo act in conformity 
wilh the preccdins arlicle n° 29, 
the fomener shall lie arrested 
and delaincd at Ihedisposal of the 
administrator of public s.irYiiv. 
to whom must be transmitlcd 
without dclay' the examinatüjn 
he has undercone (art. 96), 
the pivcès- verbal of arrest, 
and especially" all papers and 
olher documenls. scized on 
him (i). 



gium denselben inVerhaft neh- 
men lassen zur Verfür;iinc des 
kuwifilichen Arrondissement» 
Prokiu'a(ors,und soll diesem Ma- 
gistrale eine Ansferliuims; tics 
duren den Fremden ausgestan-. 
denen Verheers, mil den Belen- 
Stuecken , wenn deren vorhan- 
den Mud. so wie eine ebenfalls 
dent Verwdter der (effenili- 
chen SkhcrhcitObermachtwer- 

51 . In allen Fa?llen,^vo die Pus 
Polizei-Behrcrde nicht ijlaubl 
laut dem o ben erwre linten Arti- 
kel 28 zn bandeln, wird der 
Fremilc arrelirt und zur Verfü- 
iiiini; dis Vei » killers der ceffent- 
liclien Sicherhcit neslelll. dem 
auf de r-Slel Ie das Verboer (sieb 
Art. 2#). dasArrestalions-Prolo- 
kol und bcsonders die Papiere 
und andere SlQcke.welclic man 
auf ihm isefunden habcn wird. 
fibermacht werden [«. 



Hapteling fareimtrt Kkou pauporti 
irf/irar lo We toen aUercd. 

32. Passports or papers wilh 
vasures or whichappcartohave 
heen altered, sball be detained 
from travellcrs ofall nationsand 



(i) Mininlerial iiulruclion, 5i of Au- 
ijusi iKïn. ;ii-iiclcK D.ió, an.l 10. S 2. 

■;;) Miriistcrial inslruclion. 2( of Au- 
plit 1SSD, arl. 1B,5 I. 



Ton Jen Fnmim drrtn Pont wfëtUckt 

52. Die Ptesse oder Papiere 
welcheDiirchstriclie baben,oder 
welchc verfaelscbt sebcinen zu 
sein, werden den Reisenden al- 

(i) Minial.Vonch.. 9J. August. 1830, 
Art. 0,5 3, und 10. t 2. 
(j: lliiii.l. ïorsch..24. August. I83C, 
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tonics les nations cl envoycs a de reizigers van alle de na- 
l'adminislratenrde la sürelepu- licn worden afgenomen en ge- 
blique. Dans le cas de l'art. 14 zonden acn den administrateur 
Ie voyageur recevra, en échange van openbare veiligheid, 
de snn passc-port, une carte de In liet geval van art. 14 zal 
silrclé; dans les antres cas. une de reiziger by uitwisseling van 
passé provisoire, le tuut sans zyn paspoort ecne veiliglieids- 
prejiidicc è 1'arlicle 153 du code kaert (carlc dcsürclÉ] bekomen; 
jiénal. in de andere gevallen eene voor- 

loopigc pas , liet een en ander 

zonder benadccling van hel art. 

153 van het wetboek op het stra- 

fregt. 



TITHE VII. TITKL VII. 

,■ Mmilmnt Ar, niitnrW t rknr.,-— ,lr 1,1 Inji d, yh^fa ,lrr Olfrlfllni Mali mrl 

aeptfilitd, ■ 



ries, chaises depasle, bafeauxa diligcnlien. I'oslchaiscn, stoom- 
vapem, paquebols. etc, les au- beften, pakclbootcn, enz, zul- 
Inriit's eoiiimiinrilt's. les iiilicicrs Icir de gemeentebesturen, J 



se feronl remettre les papiers et darmen zich' de papieren doen 
vérificront aussilót la feuille de overleggen c,n terstond het 
rouleou de bord, afin de s'assu- reis - order of de monsterrol 



rcr qu'aucun ctranger inserit, nazien, len einde zich le ver- 
n'eslenlrticlandestincmenldans zekeren dat gene der inges- 
le royaumc. chrevenc reizigers heimelyk 

in liet ryk is binnen geko- 

34. II est pris note exacte 54. De namen der reizigers 
(bulletin litl"A)des noms des welke opdieorders of rollen zyn 
voyageurs qui, inscrils sur ees ingeschreven en by het na- 
fcuilles, tic sont pas présents au zien der zelve niet legcnwoor- 
momeuL de la vérifiealion. L'in- digüyn.H orden naamvkein i^fi k 
spection des bagages facililera aeniieleekendlbiillellnlIlt'AJ.De 
celte recherche. schouwing van de reispakken 

/al dal onderzoek vergemakke- 
tyken. 

35. I.cs noms des voyageurs SS. Kr word en op het Bulletin C 
dont les passc-ports sont reeon- gebragl de namen der reizigers 
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sent lo the sdminisLrator of 
imlilk ;rifely. Under Ihe circum- 
slances of art. 14, the travelier 
shali rcceive in e\chan|;e for his 
passport a carte da nüreté; 
and undei' otber circumslanccs 
a provisional pass; hut lie could. 
in every case, be submilled lo 
art, 153. penal Code. 



Ier Nationen zurncki;ezo(;en nnd 
dcm Verwalter der (cueMiichen 
Sii'liiü'hcit znfiifSi'hii'ki. ii! d.'üi 
Fallcdes Art. H,sollderReisende 
lieisen seinen Pass eine Siclicr- 
lu'itsk.n-ltvn den andernFiellen, 
einen provisorischen Pass em- 
Iif;in::i'ii. das fianzc unbescha- 
det des Artikels 155 des Ge- 
selzes. 



'■■Hl, li i-rtir/rrqxtii*) paUpöHtnltl 
frixittn. 

33. On the arrival ofany di- 
ligence, posl-carriaüc , slcam- 
bi>al. p.'n-kct-lioal. etc. the com- 
[inin;ihiiilliai-ili.^. Ihe officers of 
jusliec and poliee nfficers of the 
cusloms and Gendarmes must 
rcqiiire delivery (o Uien) of the 
Iravellcrs'papersnndimmcdialcly 
vcrify the way-bill, in order lo 
ascrrlarri ihal no foreiencr in- 
M.'i-ibrd 1 licreon bas clandcstinely 
rnlcrcd the kingdom. 



33. Bfii der Anknnft der Mes- 
SBncie-Wa(jen , Post-Chaiscn, 
I)ampfscIiiffe.,Pakelborte, u.s.w. 
mussen die Gemeinde - Beheer- 
den, die Zollbeamtenunddie Gen- 
darmen sichdie Papieren der Rei- 
senden idierreichen lassen, und 
aufderSlclledasReiseblallunler- 
suchen,nm sich zu versichern oh 
kein eini;cschriehcnrrFremder. 
aufeincheimlichcArl insKtcnip.- 
reich fjeko ramen isl. 



Sl.Acnrrcctiioli'miisllio laken 
(bulletin, lilt' A: of Ilic naiiics of 
ItMVClli'rsttllüln'iiij; insi-rilicd .ui 
Ihe uay-bill. ave nul jiresenl at 
tin- nionirllt of K'i'iliiMliiin.Tlic 
iiispei-linti of llic bauaije «ill 
facililale Ibis scareh. 



öü. The names of all travel- 
Iers «hose passport? are fonnd 



54. GcnaHC Nofcwirdgennm- 
men (Bulletin BuchsfA] von den 
Namen de.rReisendcn.welcheauf 
den Blatte eini;csehrieben und 
nicht hei de Verifikalion Geccn- 
\va;rli(! sind. Die Duruhsichtder 
Bri;;a;;c wird dicse Naehsuchuns 
erleichtern. 

35. Die Namen der Reisenden, 
deren P&ssc regelmjpssig und 
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nus réguliers et valables sont 
consignés sar Ie bulletin C. 

56. Les noms des voyagcurs 
auxqucls, d'après les art. 10,11 
et 12 de la présente instruction, 
défensc aura cté faite d'cnlrer 
dans Ic royaumc, sont consignés 
sur le bulletin B. 

II est pris les mesmes néces- 
saires pour assurer l'exécution 
de cctle défense. 

57. Les étrangers auxquels il 
aura été accordé des passes pro- 
visoires sont consignés sur le 
bulletin D. 

38. Les bulletins dont il est 
fait mention aui articles pré- 
ccdenis sont exactement trans- 
mis, le mémc jour, a 1'admtnis- 
trateur (1). 



wier paspoorten regelmatig en 
goed ijn erkend. 

56. Dc namen der reizigers 
aen wie, ingevolge de art. 
10, 11 en 12 van dc tegenwoor- 
dige instructie, verboden zal 
zyn geworden in het ri k binnen 
tê komen worden op het bulle- 
tin B gcbragl. 

De noodige maelregelen wor- 
den genomen om de uitvoe- 
ring van dat verbod te verzeke- 

37. De reizigers, aen wie 
vooiloopige passen zullen zyn 
loegeslaen geworden, worden 
gebrast op het bulletin D. 

58. De bulletins, waer van 
by de voorgaende artikelen 
is gewag gemackt , worden 
naeuwkeuriglyk denzelfdcn dag 
aen den administrateur gezon- 
den 



TITHE VIII. 



TITEL vin. 



59. Dans les villes et com- 59. In de stedenen gemeenten 

munes dc l'intérieur, la poliee vanbinnen'slandsisdcpoliticdcr 

des étrangers est délcguéc aiut vreemdelingen aen de plaetse- 

autorilés localcs. Ijke overheden opgedragen. 

40. Les autorités localcs ne 40. De plaelselvkc overhe- 

pcuvent délivrer de passe-ports den mogen gcene "biunenland- 

(i) On ne peut forcer un conduc- (O Men kan den voerman van eenen 

iM.r ,h- (hlijji-nec a allcndre qac la Postwanen niet dwingen naer liel 

assc-piirls suil Ier- ouder/m-k tkr |iü>[ rlni li; wartilni: 

a Ie droit de rete- maer men heeft hel regl de reizigers 

■v;i|[i'iirn jiis(ju'ii|M'Os a-Up .lui li- hmuleii ml dat dit onderzoek 
ï. (Giro. du 2B m - 



vi'vitValnui i! 



il= 10.) 



S mai 1B3U. fji-fiudrud />■. (r.in'.v.nndCTi itf mei 1830, 



i- 10). 
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rccularandeffcctive must be no- 
ted 011 bulletin C. 

56. The names of Iravellors 
to whom, in conformity with 
art. 10, 11, 12 of Ihe present 
instruotions, refusal nas been 
nolified of entrance into ihe 
kinndom. must be entered on 
bulletin B. 

The necessary means are ta- 
ken to insure the enfor cement 
of Ih is prohihition. 

57. Foreigners to whom pro- 
Tisional passes havebeen-granled 
must be inscribed in bulletin D. 

58. The bulletins menlioned 
in the pre Geding arlieles 
must be regularly Iransmitted 
to the administrator the same 
daytn. 



PART VIII. 

Of (At d»ll>J cf l»( l<xai anfkor i«« of Ihr 



59. In the towns, eommunes 
of the inlerior, the police res- 
pecting forèigners is delegated 
to the local authorities. 

40. The local authorities ean- 
not grant passports for travel- 

(i) Conduclors oF diliRcnm cnnnol 
ii<; Hul ii, «-.Til llnli! Il'.f Yf rii^r,- 

lion of possporis ii concluded, but 
travL'llci-i urn hu. di'Uiriiil itnlil afler 
>uch veriBcaUon. (Circ. 29 May 1S30. 



guitig erkannt sind, werden anf 
denBullcl in C niedergeschrieben . 

56.DieSamender Reisenden, 
welchen,laut den Art. 10, 11, 12 
gegcnwierliger Instruktion, ver- 
boten ist das Koenigreich zu be- 
treten, werden auf den Bulletin 
B niedergeschrieben. 

Massregeln werden getroffen 
urn die Vollzichung dies es Ver- 
bots zu versichern. 

37. Die Fremden, welchen man 
provisorische Passé erlheilt ha- 
ben wird, werden auf den Bul- 
letin D getragen. 

08. Die Bulletins wovon man 
in den vorstehenden Artikeln 
Erwahnung thut , werden 
ohne Verschub den najmlichen 
Toe dem Verwal ter über- 
schickt 



TITEL VIII. 
I'ü» dr» PPicMp der Lotat-Morrdt da 



59. In denStfedfcn undGeraein- 
den des Innernistdie Polizei der 
Fremden den Lokal- Beheerden 
tibertragen. 

40. Die Lokal-Behcerdcn kten- 
nen nur den Fremden Passé 



(i) Manlimili kiiiitn Dil^. i^-Fillirrr 
zwinnen dit Pssse-UnlernucliunR ai>- 
/mir,i-|i>>l, alii'l ili.in tul [l.i:, ll. rhl ilic 
Reisenden aufmhallen bis nncli knel- 
len. (Runduch. ïom 20. Moi 1S59, fi° 
10.) 
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ur voyager duns [Intérieur 
royaume qu'aux élrangers 
qui se Irouient dans 1'un des 
cos prénis a Tart. 2 de la loi 
du 22 sept. 1855 Tous 
aulres élrangers devronL s'a- 
diesser a l'adminislraleur de la 
sürelé publique lï). 

41. Les autorités locales ne 
peuvent apposer sur les passes 
provisoires aucun visa de nature 
a modifier les condilions sous 
lesquelles elles ont éié aceor- 
dées . smis en donner avis a ['ad- 
ministrateur de la sürelé publi- 
que t5). 

42. Lorsqti'un étranger veut 
séjournerdansune commune du 
royaume, il est procédé ü son 
égard commc a l'arl. 20 ci-des- 



45. Aucun élranger, porteur 
de papiers irréguliers ou non 
va lab les, nc peut étre admis a 
séjourner dans Ie royaume, s'il 
n'a oblenu un permis de séjour 
dc l'administration de Ia sürelé 
publique. 



sehc paspoorten afleveren dan 
aen de vreemdelingen welke 
zich bevinden in eene der geval- 
len voorzien by het art. 2 dei- 
wet van den 22 september 
1855 Al andere vreemdelin- 
gen zullen zich tot den adminis- 
trateur van openbami'ih;;lii'iil 
moeten wenden (9). 

41. De plaetselyke overhe- 
den mogen op de voorloopige 
passen geen visa geven dat s! rek- 
ken moge om de voorwaei den te 
veranderen waeronder dezelve 
zyn loegcslacn geworden . zon- 
der er berigt van te geven aen 
den administrateur van open- 
bare veiligheid (31- 

42. Wanneer een vreemde- 
ling in eene gemeente van het 
ryk zyn vcrblyf wilt houden, 
gaet men te zynen opzigte te 
werk als by bet bovenvermeld 
art. 20. 

43. Geen vreemdeling voor- 
zien van on regel pa li ge of slegte 
papieren mag lot het verbly- 
ven in hel ryk toegelaten wor- 
den, ten ware hy oorlof tol het 
verblj f van het besticn van open- 
bare veiligheid mogt hebben be- 
komen. 



(i) Ces cas sonl au nombrc dc (roïc : (!) Dip Bevallen !m dry in gelat : 

1" .-In- nulori.é a fi\H-s™ ilmiiirili! ni I" iji'iiinijiijj.l /vji om /\nc wuonsltiic 

Belfliquc; 2» £tre mariC ü unt UpIrc in llcl|;ien ie yeslincn; 

(fonl on a des unfanlsntacn Bclgique ; *■ Met eene Belgische vrouw fie- 

(■■!]-,. diTure Ak la cruix de 1'i-r. (CiiL'. liuwil zm w:t.-rvan im:ii kinderen 

du 18 avril 1840.) ju:. ■!< Air in Beluien lya Geboren: 

3° Mei hel ï/eri'ii krui; vrri'iTil jyn. 



1840. 



Circ, des 10 juin 1839. 1 etBavrii (s) Circ. 10 juny 1838 , 1 cn 8 april 



ling in the interior of the Icing- erthelten,um iris Innere dcsKre- 

dom,cxcepttoforeignerscominjj nigreicheszureisen, ineinemder 

wilhin eilhcr of Ihe cases provi- im Art. 2 des Gesetzes vom 22. 

dcd for by art. 2 of Ihe law of Scplcmbcr 1855 (i) vorgesehe- 

22 Sept. 1835 (i). All othcrs nen FiEllen. Alle andere Freroden 

must apply to the administrator mfissen sich an den Verwaller 

of public safety (s). der ceffentlichenSicberheit wen- 
den (S). 

41. The local authorities can- 41.DieLokal-BehmrdeiikoDn- 

not insert on provisional passes nen aufdie provisorischenPxsse 

any ïisa tendinf; to modify Ihe kein Visa seizen, welches die 

conditions tinder which Ihey Bedincnisse,unterwelchen selbe 

«ere i;ranled , without infor- ertheilt sind, abxndert, ohne 

mins the administrator of dem Verwalter der teffenllichen 

public safety te). SicherheitdaTonNachrichtziiffe- 



42. When a for ei ener wishes 42. Will ein F 
to reside in any commune of Gcmeinde des Kami greiches «r- 
the kingdom, the regulations of weilen, so verfrehrt man hin- 
art. 20 above mentioned must sichtlich seiner wie im obener- 
be adoptcd with regard to htm. washnten Artikel 20. 

43. No forcigner with irre- 43. Kein Fremder mit unre- 
gular or non-cffective papers gclmEessigcn oder nicht gülligcn 
can be permitted to reside in Papieren kann zugelasscn wer- 
the kingdom wilhout the special den im Kccnigreiche zu verwei- 
authorisalion of the administra- len,wenn ernichtdazn einenEr- 
tion of public safety. laubnissschein vom Verwaller 

der o-jffentlichen Sicherhcit eni- 
pfarjjen hal. 

(i) The cases are Ibree : 1° Being (i) nieser F^lle sind drei : I" befugl 
aulliorised loflx bis residencc in Bel- iu sein seinen Sili in Betgien iu 
pium ; 2° Bcinfi married lo a BelRian, baben ; S" mil eilïer Bclgerlrj Terfad- 
ijy w!iom Üiere are childron horn in ralhet ia sein , mit welcher man 
Beleiumi 3° Beinrj decoraled wild Kinderbal, In BdfdMI geboren ; 5= den 
Ihe iron cross. (Lire. 18 April 1840.) Eiteu-Kreutx-Ordcn baben. {Kundichr. 

Tom 18. April 1840.) 

(>) Minislerlelles Rundschr., SS. Hal 
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II est facullatif aui porteurs Het stael de dragers van re- 
de papiers reguliers et valables, gel matige en goede papieren vry 
de se pourTOir aupres de i'ad- zich ten zelfden einde lol den 
mi nis (ra leur, aux mémes fins. administrateur le wenden. 

44. Tont ouvrier élranger, 44. Geen vreemde werkman, 

Juels que soient les papiers van welke papieren hy ookmoge 

ont il est portenr, ne peut re- voorzien zyn mag in het ryk 

siderdans le royaume sans avoir resideren 'zonder een livret 

oblemi de l'adminislration de la of een verlof lot verblyf van 

sureté publique tin livrei ou un het beslier van openbare veilig- 

permis de séjonr. heid te hebben bekomen. 

45. Chaque malin, les agenls 45. Jederen morgen, nemen 
de 1'aulorilc communale recueil- de agenlen van de gemeente- 
lent a domicile chez les aubcr- besturen ter woonstede van de 
gistes, hoteliers et logeurs, les herbergiers, hotel-en logemenl- 
passe-ports des voyageurs arri- houders , de paspoorten op 
vésla veille et la dernicre nuil. vandereizigers welke den voor- 
gaenden dag en den laclsten 
nacht zyn acngekomen. 

Les passe-ports sont immé- Diepaspoortenzullendadelyk 

diatcment vcrifies. nagezien worden. 

46. Tout changement dans 46.Vanalleveranderinginden 
1'éUt civil de l'élrangcr et de burgerlykenstandvandenvreem- 
sa familie est signalé a 1'admi- deling en zyne familie wordt 
nislratlon de la süretc publi- het beslier van openbare vci- 
que (i). ligbeid berigt gegeven li). 

47. Si 1'étranger vient a quit- 47. Indien de vreemdeling de 
ter la commune, l'autorilé locale gemeentckomt teverlaleu, geeft 
en informe sans délai 1'admi- het plaelselyk bestuer daervan 
nistralcur, en indiquant aulant O nm id dell yk berigt aen den ad- 
que possible la nouvelle rési- ministrateur met aendnidingzoo 
denee choisie par eet étran- veel mogelvk van de nieuwe 
gerfs). residentie door dien vreemde- 
ling gekozen (a). 

48. Chaque fois que 1'iutérflt 48. Zoo dik wy Is alshet ten be- 
d'un élranger réclame une solu- lange van eenen vreemdeling ee- 
tion immédiale, Ie college éche- ne ommiddellykc beslissing ver- 
vinal statue provisoirement . a eischt wordt zal het kollegie van 

M Circ. du H ttTrler 18». (,) Ürc. van den 14 fchnury 1MO. 

(i) Circ. ia 7 nov. 1840. ti) Circulaire van den 7 novem- 
ber 1840. 
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II Is optional to the bearer of Den Tragern regel nuurimr 

vegularand effective papers, lo und guitiger Papieren stehts 

apply for siich authorisation lo frei , sieb zuid nsmlichen 

Ihesame administrator. Zwecke an den Verwalter ui 
wenden. 

44. Noforeignworkman,what- 44. Jeder fremde Arbeitcr, 
ever papers he may be provided welcherlcï Papieren er auch be- 
wilh, is allowed toreside in the sitzen man, kann nicht in dem 
Lingdom without hoving outain- KamigrcicheverweilcnohneToni 
ed fi'om the adminislialion of Vcrwalter der ccffenllichen Si- 
publio safety a card containing chcrhcit cin Buchelchèn oder 
permission of rcsidcuce. cinen Aufenthaltsschein erhal- 

tcn zu habcn. 

45. The agents of Ihc com- 45. Jedcn Morgen erheben die 
munal authorities will every Agentender Gem einde- Beheerde 
morning col let t at the houses bei den Gasthallcr und Logircr 
of all inn and hotel keepers, die Ptesse derjenigen, weiche 
lodging-houses, the passport» den ïorigen Tag und die letzte 
of travel Iers arrited the prece- Nacht angekommen sind. 
ding evening or during tbc night. 

The passports are immedialely Die Psesse werden slundlich 

verified. verifizirt. 

46. AII changes in the house- 46. Jede Verienderung im Ci- 
hold or family of forcigners vilstande des Fremden und sei- 
must heannounced lo the ad- nerFamiliewirddem Verwalter 
ministralor of public safety der (cffentlichen Sicherheit an- 

gezeigt d). 

47. Ifa foreigner quils the 47. Verlsssl der Fremde die 
commune, Ihe local authorities Gcmcinde, dann henachrichtigt 
must without delay inform the dieTxikal-Behcerdc.ohncVerzug. 
administrator of his deparlurc, den Verwatlcr, indem sie soviel 
and if possiblc of his new resi- wicma^lichdiedurchdenFrem- 
dence 9). den ncu gewa;hllc Residcnz an- 

gibt(ai. 

48. When the case or situa- 48. Jedesmal wenn das In- 
tion of any foreigner reqmrcs lensde des Fremdeo eine un- 
immediale dccision,lhe munici- terzfighchc J.ysung trheischt, 
pal college dccides provisioo spnclitpruiisoriii-Nda>SLha'flt'n 



(i) Circulsr, !1 Fd.ruary 1840. d) Rundwhmlifn som tl. Kïbruar 

1840. 

(i) Cfraibr,? Sotcmbcr 1810. (i) RunJsdi . 7. NotcmlKf ItHi). 
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charge de communiquer sa dé- burgemeester en schepenen voor- 
cision k 1'adminUlrateur de la loopig beslissen met last van 



49. Dans tous les cas don- 49. In al de twijfelachtige 
leui , les dispositions de la gevallenzullendebeschikkinjjen 
présente instruction seront in- van de tegenwoordige instruc- 
terprétées en faveur de l'étran- tie, len voordeele van den rei- 
ger, ziger uitgelegd worden. 

130. La présente instruction 50. De tegenwoordige in- 

n'estpoint applicablc auiregni- structie is niet toepassclyk op 

coles.leaquclstoutefois, auiter- de ingezetenen die nogtans 

mes de la loi du 10 ven démi ai re overeenkomstig dc wet van 10 

an ïv, doivent étre porteurs de vendemiaire jaer iv, moeten 

papiers établissant leur iden- voorzien zyn van papieren welke 



süreté publique. 



zyne beslissing aen den adminis- 
trateur van openbare veiligheid 
mede te deelen. 



DiMpoiUtam finata. 



Kalit-palingcn. 



tité (1). 




(i)Ciro. del » mai 1839, 1B «l 91 <i) Clrc.Tanïfl mei 1859 , IS en ïl 
atrll 1840. april 1840. 
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ally, but with the obligation of Kollegium.uDterdcrBcdinijuin; 
eommunicating such decision lo seincEntsc'heidunedemVerwal- 
(be administrator of public ter dor ccffcntlichcn Sicherhcit 
safety. mitzutheilen. 



ftnal ffitpsitit'JJi». Eiullicto Btitlnmmgtli. 

49. In all doubtfu! cases, the 49. Ia allen i weifel obwalten- 
present instructions shall be in- den Fiellen, werden die Bestim- 
terpreted in favor of the tra- munceni;ei;enwa;rtii;erlnstnik- 
veller. , tion zu Gunsten des Keisenden 

ausfielcüt. 

50. The present instruclïons 50. Gepen wD2rti(;e Inslruklion 
are not applicable to natives, ist atif die Einhcimischen nicht 
who however, by the terms of anwendbar, wclehe jedoch, in 
the law of 10 Vendtmiairc Gemteesshelt des Gesetzes vom 
yeariv,ou(jh(tt)prOïidelhemsel- 10. Vendemiaire Jahr iv,Trfe- 
ves with papers establishinc eer von Papieren sein mussen, 
their idenlity («. welche iure Aehnlichkeit dar- 

thun (i). 



(i) CIrcularH) Maj 183B. 15 and 31 fi) Bunilsilipellicn ïnm 2Q. Mni 
April 1810. 183U; IS.irad 31. April 1810. 
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a. tin permis de séjour, délivro 
ensuile de l'art. 44 de l'instruclion, 
n'esl pas valablc pour rentrer dans 
lo royaume, oprés en tlrc sorti, è 
moins d'un visa spécial do 1'admi- 
nïstralcur. II sert seulemenl a con- 
stalcrl'Ldcnlilédes vuyageurs, ct I 
leur faire oblcnir unc nouvelle pasio 
provisoire. {Circ. du i nov. 1840.) 



b. Dans aucnncas les autorités ne 
peuvent (lonner dans les passeports, 
qti'clles sont aulorisccs a delivrcr i 
des étrangers, des qua li li cal i ons qui 
ne rcsulleraient pas d'une pièce au- 
thcnlique, surloul lorsquc ces qna- 
Iit6s ne constituent pas unecondi- 
tion civilo. (Circ. 10 die. 1810.) 



c, Les directeurs des prisonsdoi- 
vent chaque fuis qu'uii élranger 
iMilre iliiiis leur i'Uiblisscinent cn- 
voyer un bulletin conforme au mo- 
M\ic. jovsent par l'art. 30, 5 8, de 
riijilrtictiiiii. (Ciiciil. des ai nov. 

1840, el 1 janv. 1811.) 

<ƒ. Les autorités communalcs tic 
peuvent délivrer, sans 1'aulorisa- 
lïon de l'admmtstrateur dc la sürcié 
publique, des cerliiicats de moralilc 
i des étrangers, a moins que ceui- 
ci ne se Irouvent dans 1'un des cas 
mentionnés a la note sur 1'arl. 40 
de l'instruclion. (Circul. 0 janvier 
18110 t 



a. Ken verlof van verblyf, sfge- 
levcrd ten gevolge van bet art. 41 
der instructie, kan niet dienen oru 
in liet ryk wcderlckeeren , naer dat 
men er is uylgegaen , ten sy het 
mei een bjzondcr visa varidenailmi- 
n is l ra le ur bek leed zy . Hetd i en t a 1 1 een 
om dc eenzelvigheid der reizigers 
Motedniden en hun eenc nieuwe 
voorloopige pas tc doen bekomen. 
(Circ, van den 4 nov. 1810.) 

b. In geen geval , mogen de 
overheden in de paspoorten, welke 
ty gemaglrgd zyn acn vremdclingen 
afielevcren,be[]aemingcn geven die 
op geen wettig sluk gegrond mog- 
tcniyn.voornameljk wanneer zulke 
ben nemingen geeno hurgcrlyke 
slact uitmaken. (Circul. 10 decem- 
ber 1810.) 

c. De bcsluerders der gevangen- 
huizen moeien zoo dikwfll als een 
vremdeling in hun gesticht wordt 
ovcrgebragl , een bulletin toezen- 
den, overeenkomstig het model 
voorgeschreven hy het art. 20, § S, 
der inslructie. (Circul. van den ïl 
nov. 1840 er. van den Ijan. 1811.) 

(/. De placlselyko overhalen 
mogen , zonder loeslcmming van 
den administrateur der openbare 
veiligheid, gecne cerlifikalen van 

veren, ten zy deze zich moglcn bc- 
Tinden in eeue der gevallen, vermeld 
by de nota op het artikel 10 der 
hlslriKLi,. (Circ. IJ jan. 1811.) 
e. De plaelselyke overheden 
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ANHANG. 



a. Loavo granted lo romain a 
eerlain linie in the country in vir- 
luc of Ibe inslruelïoiis coiilained in 
art. 11 , does nol allow a Iravcllcr 
arterhaving once lefl the country 
to return to it , arilcss the samc be 
countersigncd by the administra- 
tor. Such leave merci y holds good 
for obtaining a new provisional pasa 
and identifying the indmilunl. 
(CircuL i» Nov. 1810.) 

b. The aulhorilies cannol in any 
easo where they delivcr passporls 
to forcigners, insert lborein any 
qualiflcalïon not deriving Trom a 
wrillen authcnlie document , more 
cs pee ia I ly w hc n tho sa i d q tl al i li cat i o n 
does not conslitate a civil state. 
(Cïrc. 19"Dec. 1810.) 



c. The governor» of prisons must 
delivcr a bulletin conformably to 
the prescribcd model in art. 20, 
5 3, of the inslruclion , whenever 
a foreigncr is dclivererl up to Ihem. 
(Circul. ïl" 1 Kor. 1810, andi* Jan. 
1811.) 

'/. The loca] authorilies eannot, 
without the consent of the admini- 
strator for public safely, delivcr any 
certiGcalc of morality to foreigners, 
unless thcy happen lo co ine within 
one case mcnlioncd in the nolo 
on art. 10 of the inslruclion. (Circ 
Jan. 1S11.) 

e. Conformably lo llie inslruc- 



a. Ein, Jtroft des AH. 11 der 
Vdi-seiirift, ciii^rlininiliijU'r AulVnl- 
hallsschcin ist nicht guellig, um 
das Kocnigreich, nachdem manscl- 
biges verlassen hal, wieder zu betre- 
ten , es ici (lenn mit einem bcson- 
dern Visa des Vcrwallcrs. Diescr 
Sc hein dient bloss zar Beslaeligang 
der Persnenlichkcit der Reisenden, 
und zur Erlangung eincs voorlacu- 
ligen 1'asses. ( Rundschrcibcn vom 
1<™ Nov. 1810.) 

b. In lieinem Falie hcenneu die 
Beboerden, in den I'aesscn wrlchc 
sie an Fremde auszuferligen bc- 
Tollmaechtigt sind , Bclilclungen 
geben , welche nicht aus Bewcis- 
slucckcn errolgcn, hesonders wenn 
diese Eigenschaften leinc hurger- 
Itche Stand bestellen. ( llund- 
schreiben vorn 1D 1 ™ Üezcmbcr 
1810.) 

c. DieOberaufsehcr derGefaeng- 
nïsscn sollen jedesmal, wenn ein 
Fremder in ihru Anstalt eintrtlt, 
einen Bulletin, gemaess dem vorgo- 
schriebeneni Musier des Artikels 
20, 3 9, der Vorschrift , lusenden. 
(Rundseh. vom 94«™ Kov. 1810, 
undl'-Jan. 1811.) 

tl. DieGemeinde-Bebocrdcnkcen- 
nen nur, mit Gntheissung des Ver- 
wal Iers der oeffentlichen Sicher- 
heït, Sitlenscheine an Fremde er- 
thcilrn , cs sei denn dass sclhc sich, 
in einem der in der Nolc ueber den 
Art. 10 der Vorschrift crwacbnlen 
Faellcn, heftenden. (Rundseh. vom 
O 1 ™ Jan. 1811.) 

e. Die Gemeindebehocrden sol- 
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vent cnïoyer.conformémcnt a l'arl. moeien , nacr luid van bet art IC 

46 de l'inslruclion.a MM. lei gou- der instructie, een afschrift der ak- 

Tcrncurs des provinces , une «pc- ten van overlyden der vremuelin- 

dition des actcs dc déces des étrnn- gen ; builen en behalven dat voor 

gers.indcpendammcnlde celledes- heldepirlementvanbinnenlandsche 

Unie an département de ('intérieur, zaken bestemd is, aen de gouver- 

(Circ. du 11 jan?. 1841.) neursder provinciën doen toekomen. 

(Circul. van den 11 jan. 18*1.) 

f. L'arl. 12 dc 1'instruction est f. Het artikel IS der instructie 

applicablc aux colporteurs ct mar- is op de vremde kramers en rond- 

chands ambulants étrangers. (Circ. loopemlc kooplieden loepasselvk. 

du B fév. 1811.) (Circ. van den <6 fév. 1841.) 



Dispogitions pénale». Strafbepalingen. 



Art. IBS. Quiconquc fabriquera 
un faux passejion ou falsificra un 
passeporl origmairemeril vi'-ritJiMe, 
OU fcra usagc d'un passeporl fabri- 
qué ou falsiflé, sera punt d'un cm- 
prisonnemcntd'uneannéeau moins 
el dc cinq au plus, 

1B4. Quiconquc prendra dans un 
passeporl un nom supposc, ou aura 
concooru comme tcmoin a faire dé- 
livrer 1c passeporl sous 1c nom sup- 
posc, sera puni d'un emprisonne- 
ment de trois moisaunan. Les lo- 
gcurs etaubergistesqui scicminent 
inscriront sur leurs rcgislrcs, sous 
des nonis faui ou supposès, les pcr- 
snrmes logees chez cm,seronl punis 
d'un emprisonncment dc sii jours 
au moins et d'un mois au pias. 



13fl. Quiconquc fabriquera unc 
liiu^e J\- 1 1 1 ] ! ■]■; r.irile, <m f.ilsili.Tïi 

vérilable, oufcrausagcd'une fcuille 
dc route fabritiuüi du falMfii'e, s.er.1 
puni, savoir : d'un emprisonnc. 



135. Al wie een valsch paspoort 
zal maken, ofccnccbt paspoort ver- 
valscben, of zich van een valschof 
ïervalscht paspoort bedienen, zal 
met ten minste een jacr en ten 
hoogste vj[ jaren gevangcntitling 
gestraft worden. 

1!S4. Al wie in eenpaspoort eenen 
ïalschen naem aennemen Ui, of 
alsgeluigemedegcwerktial hebben, 
om het paspoort onder cenen val- 
schen naem tc doen afleveren , lal 
ges l ra ft worden met eenc gevangen- 
zitting van drie maenden tol een 
jaer. Do herbergiers en logement- 
houders, die voorh cdadUclyk.de by 
hen intrek genomen hebbende per- 
sonen , onder valsehe of verkeerde 
namen tc bock zetten, zullen ge- 
straft worden met gcvangenzilling 
van ten minste zes dagen cn ten 
hoogste eenc maend. 

lilG. Al wie eenc valsehe rei sordcr 
maekt , of eene echte rcisorder 
vcrvalscht, of zich van eenc valsehe 
of vcrvalsehte rcisorder bedient , 
tat gcslraft worden tc welen : met 
gcïaugcnzilling ten minste voor 
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lions conlained in art. 46 , Ihe lo- ten, in Geroaessheit des Art. 40. der 

cal authorilies are obliged to givc Vorschrifl den Herren ütatthal- 

nolicc oflhc dcalhs that may occur ter der Provinzen, eino Abschrifl 

nmong foreigners in their imme- der Bescheinung dea ïerstorbcnen 

diate districts, to (he goTernors of Frcmden übermachen, ungeachtet 

Ibeir rcspcclive provinccs indepen- derjenigen nclchc dem Slaale des 

denlof Ihcadvice given lolbe home Jnnern beslimmt Fsl. ( Hundseh. 

dcparlment.(Circnl. ll^Jan.1841.) torn 11"° Jan. 1841.) 



f. The inslruclions contained in 
art. IS are applicablc to foreign 
hawfcers and pedlars. (Circul. H 
Fev. 1811.) 

Penal Lavet. 



f. F remde Hausirer, und umher- 
liehcndc Treinde Kraemer sind dem 
Art. 19 der Vorschrifl unterwor- 
feg. (Rnndsch. mm B. Feb. 1841.) 

Straf- Ferfuegu jtgen . 



Art. 1S3. Any one wha uses a 
eounlcrfcil passport or in any way 
fUsiOes a passport originally good, 
will bè imprisoned frora one lo Gve 



1B4. Any one maling uscofafalse 
name in a passport, or who hascon- 
tribulcd to the oblaining a pass- 
pnrl inidcr falsc prclLiices. will bc 
imprniMïd frum lliree lo Iwelie 
(iiuiiil,. | oiljinc Inuseanri lun keu- 
pers who knnwingly enlcr on Ibeir 
boots nniler false names, pcuple 
loiigiiigalll'i i' Ii-iiim >,vi| L-jci i ;|„ ii, 
m-Its In .in impri'iiumrnl froni in 
to tbjrly days. 



IBfl. Whocver malies a counler- 
iïlL v. :li liill <ir in any nay hl.silics 
a waybill origiaally goor!, or makes 
use of a false wajbill , renders 
bimsclf liaLIc In Ihe following 



Art. 183. Ein jeder der einen fal- 
scben l'ass anfcrligen oder einen 
urspruenglich wahren Pass verfael- 
selien, odur vem cinem nachgeahm- 
; , r,.. i ( , ; ,, 

machen Viird, soll rail einer Ver- 
haftuiig von cinem bis fuenf Jabron 

bestraft werden. 

1H4. Ein jederder einen falschon 
Namen in cinem Passé annimnit, 
oder zur Erhallung eincs Passes 
unlcr falsetten Vonvaiidc als ZcNgo 
beïlraegl, soll mït einer Vcrhaftuiig 
Ton drei Monaien bis einem Jahre 
bestral! werden. Die Wohnungsver 
mither und Gaslwirlhe, welche 
wisscnlb'ch, unler falscben oder ari- 
genomraenen Namen, die Personen 
welche bei ibnen beberbergen, auf 
ihrc Buethcr nicderscbreiben, wer- 
den mit einer Verba flung ton 
sechs Tagen wcnigslens und cinem 
Honalc boccbslens beslran. 
1 BfJ.Wercin falsches Reiseblall an- 
ferliglodcrcin urspruenglich wahres 
ReiseMatt verfaelschl. oder vom ci- 
nem nacbgcabmlen oder verlaelsch- 
ten Reiseblall Gebrauch macht , 
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ment d'unc annêc au moiiis cl de een jaer, en ten hoogste voor vjf 
einq au plus, si Ia fausse feuille de jaren, in geval liet valsche reisblad 
route n'a cupourolijetque de trom- geen ander oogmerk gehad heeft, 
per la surveillance de 1'aulorité pu- dan de waekzaemheidvanbetopen- 
blique; da bannissement , si ie tré- baer gezag te misleiden ; met uit- 
sor royal a payc au porteur de la banning, in geval de openbare 
fansse feuille des fraisde roule qui schalLislden lioudcr van de valsche 
ne lui étaienl pas dus ou qui excé- reisorder reiskosten bclaeld beeft , 
daient ecui auiquels il pouvait die hem niet verschuldigd waren, 
avofr droit , 1c tout ncanmoins au- of die hoogcr liepen dan hel gene 
dessous do cent francs; et de la re- hy vorderen mogt : alles echter 
clusion, si les sommes indüment re- mits beneden de honderd franken ; 
cues par le porleur de la feuille s'é- en met hel luchthuis, in geval de 
lèvent a cent francs ou au deli. sommen , door den houder onver- 
schuldigd ontvangen, honderd fran- 
ken of daerbovcn beloopen. 



187. Les peines porlées en Parti- 
ele prccMcnt seront appliquócs, sc- 
lon les distinclions qui y sont po- 
sces , a toule persomie qui se sera 
fail délivrcr par 1'ollicier public une 
feuille de route sous un nom sup- 



1B7. De straffen , by bet vorig 
artikel gesteld, tullen volgens de 
daerby gestelde onderscheidingen, 
opgelegd worden acn ieder, die 
zich door den openbaren beambte, 
een reisblad onder eenen valschcn 
naem heeft doen afleveren. 



181. Ouiconquc fabriuuera, sous 181. Al wie op naem van eenig 

Ie nom d'un fonctionnatre ou ofli- opeubaer ombtenaer, een getuig- 

cier public un eerlificat de bonnc schrift maelt , hel zy van goed ge- 

ccndnile, indigeDce ou aulrc cir- drag, armoedeof andere om stand ig- 

constance pmprc aappcler In hien- heden, geschikt om de gocdwillig- 

vcillanee du gouvernement ou des hcid van de hoogo regering of van 

particuliers sur la personne y dési- byionderc personen, len behoeve 

gnée, et 4 lui procurer places , cré- van den daerby genoemden per- 

dit ou secours, sera puni d'un em- soon in Ie roepen, en hem eene 

prisonnomeut de sii mois a deux plaets, vertrouwen of onderstand Ie 

ans.La meme peinc sera appliquée, heiorgcn, zal gestraft worden met 

1°a celui qui falsificra un eerlificat eene gevangenhouding van zes 

de cetle espècc, originairement vé- tnaenden tot twee jaren. Dezclrdc 

ritablo, pour 1'approprier a une straf zal opgelegd worden , 1° aen 

personne autrc que cello a laquclle den genen, die een echt gcluig- 

il a ólé primilivcment délivré; 2* & schrift van deren aerd vcrvalscht, 

tout individu qui se sera servi du om voor eenen anderen le dienen 

cerlifical ainsi tabrique ou falsiflé. dan voor wien het was afgegeven ; 

2° acn al wie zich van het valsch of 
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punishment, vil : an imprisonmcnl soll win folgt bestraft werden : Mil 
from one lo fivo ycars if Iha said einer Vcrhaftung von cinam Jabrc 
counlerfeit waybill is mado usc of wenigstens und fuenf Jahren hoech- 
to decehe the public aulhorilics; lens, wenn Jas falschc Reiseblalt 
banishmentif Iha bcarcr of such a blos tuin Zweck hatto die Aufsicbt 
counterfeit waybill bas defraudcd der cciïcntlicbcn Beboerde zu hin- 
llïc royallreasuryinrecoiyingmo- tergehen; mit der Landesverwei- 
ney for travelling eipenees to which sung, wenn der koeiiiglichc Schatz 
hc had no right or even should the dem Trager des falschen Reiscblat- 
snm received cicecd tho amuunt tes , Reisegeld , was ihm nicht zu- 
duo tu bim, provided ncsertbcless kam, oder was bedeutenders als je- 
itbc nol onchnndred francs, con- nes eu welchem er Recht haben 
unement, should lbo sttm eicccd konnle, beiahlt hal, das ganredoch 
onfl hundred francs. untcr bundert Francken ; und mit 

der Einiperrung, wenn die , durch 
den Traeger des Blaltcs unbilh'ger 
Weise empfangenen Gelder, sich au f 
odcr uebcr hundcrl Francken be- 

1S7. Tbepunisbmcnts cnumerat- 1H7. Die im vorhergehenden 

ed in Ihe preceding arlicle will be Artikel bestimmten Strafei) wer- 

pul in farce, according to the den, nachden Abtbeilungen wclche 

taid dislinclions , against any one dirin festgexetzt sind, einer jeden 

wbo has obtained Trom any public Person wclche zich durch den caf- 

oiïïcer a way bill under a falsc na- fenllichen Beamten ein Reiseblatl 

me. untcr eincm angenommenen Na- 
men hat geben lassen, aufcrlcgt. 

161. Whaever makes , in Ihe 161.Wer,unlerdem Namen eines 

name of any public ollicer or fnnc- Amtsverwallers oder oefientlichen 

lionary, a falsc certifleate eilher of Beamten, nachmaebt einen gutcn 

good conduct or poverty or any AuffQbrungsschein, ein Armulhsat- 

otber circumslance to eicite the leslatodcrandercUnislaendedienlich 

benevolerjce of government or In- urn die Gewogenheit derRegierung 

dividuals in favor of the person oder von Priratpcrsonen zu Gun- 

thereinmentioned.looblainfor him sten des darm bezeichneten an- 

a situation, credit or support, will zuruftn , Krcdit, Stelle, oder Bei- 

be imprisoned for a period of from stand zu verschaffen, soll mit einer 

sis mouths lo two years. The same Vcrhaftung vod secbs Uonalen 

punishment can beapplied,l"toany bis zwei Ia hen bestraft werden. Die 

person wbo falsifics a certificale of naemlicbc Bestrafung soll treffen : 

the samenalure, orim'nally aulhen- l'^'denjenigen, der einen dieser 

tic, wilhaview ofappropriatingillo Art ursprucnglïch wabren Schein 

any ether person Ihan the one for verfaelscbt, nm ihn einer andern 

whomitwasoriginallyintendcd;2'' Terson als der er zuerst gegebcn 

to any person making use of a eer- worden ist , anzueignen ; 3"" 

liliealethus felsified. Einen jeden der sich diesesnach- 
gemachten oder «erfaelscbtcn Schei- 
nes bedient haben wird. 
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Exlrait de la lei du 6 fmctidor, Uytlrektel uit de uel van dendfritc 
an li, (93 aoütiW). tider, jaern,{2Zauguitui M9i). 



Art. 1". Aueun citoyen ne pourra 
porler de nom ni de prénora aulres 

rceux ezprinrés dans son acte 
laïssancc : ceux qui les auraient 
seront tenns de les.rcpren- 



2. 11 est égalemcnt défendu d'a- 
jouler ancun surnom a son propro 
oom, ;i moins qu'il n'ait servi jus- 
qu'iciadislinguerles membres d'une 
familie sans rappcler les qualiflca- 
lions feodalesou nobiliaires. 



3. Cen* qni enfreindraient les 
dispusilioHS des ticui actieles pré- 
eedents gerant tnn dam nes a six 
maïs d'tmprisonnement et a uno 
amende égale au quart de leur re- 
venu. La recidive sera punie de la 
dégradaüon civique. 



Arl. 1. Geen burger zal eencn 
anderen naem er voornacm mogen 
dragen dan die welke in zyne akle 
van geboorte zyn uitgedrukt ; die 
«enen welke ze veranderd lOtt- 
3en hebben zullen vorpligl i}n de- 
zelve weder te nemen. 

2. liet is insgetyks verboden le- 
nigen bynaem by zyn eigen naem te 
voegen , ten zy dat die lot nu toe 
gediend bebbe om de ledcneener fa- 
milie Ie onderscheiden zonder de 
hoedanigheden tot het leenstel- 
sel of den adeldom behoorende, Ie 
vermelden. 

5. Die genen welke de bepalin- 
gen van de Iwee voorgaende artike- 
len zouden overtreden, zullen ver- 
oordeeld w orden lol een e gevangenis 
van zes maenden en lot eene boete 

ekstaendc met het vierde van 
inkomen. De herhaling zal met 
de ontzetting van de burgerschaps- 
regten gestraft worden. 



quittés 



Extract laio 6" Frucitdor, year n, 
(23'" AuguiltTM). 



Arr. 1". No ciliien is allowed to 
takc any olher name or surname 
than ihose given him at his birth ; 
tlioso who have cbanged Iheir na- 
mes are to return to the proper na- 



2. No one is allowed to add a 
tannine to his name, unlcss hy wijf 
or dislinclion among membcra of a 
family without recalling feodal na- 



3.Thoscwho infringc on the two 
precedingarticles wil] be eondcmn- 
ed tosiimonihsimprisoiiment, and 
lopaya flneequalto one fourlh of 
thcamount of their ycarly inoonw. 
A second offencc is punishable by 
degradation according to the ctvil 



Amzug aui dem Geiets» rowi G'" 
Fmctider, Jahr u, (£3. Awjusl 
1704). 

Art. 1. Kein Daergcr kann an- 
dere Namen oder Vornamcn traden 
als die in eeïnem Geburlsscheinc 
ausgedrueckl sind:dicjeni|jcn wel- 
ehc selbe veraemlert hallen , mues- 
scrj sic wicderannebmen. 

2, Es ist gleicbfalls verboten ei- 
ma Beinamen an seinen Eigenna- 
men ia fuegen , es scidann dasa er 
bis jetzt gedient haette urn die Mil- 
glicüer einer naemlieben Familie 
zd unterac heiden, obne die lebn- 
bare oder adcli chc Benen nun gen iu- 
rueckiurufen. 

3. DiejcmgenwclchedenVerfuc- 
gnngen der zwei vorhergehenden 
Artikcln luwïderhandcln , sollen 
ïu einer seeba monallichen Ge- 
facnEiiisstrafc und ïu einer dein 
Viertel ihrer Einkuonften gleich- 
s lebenden Geld bus se veruriheilt 
werden. Der llueckfall wird mil 
der Ilcraubung alter bUrgerlicben 
Rechten bestraft. 
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